3AKOH

O NoTBPHUBAKLY MEHBYHAPOOHE KOHBEHUWUJE O
SAWLTUTUN HOBUX BUIBHUX COPTU

YnaH 1.

MoTephyje ce MehyHapogoHa KOHBEHLUMja O 3alITUTU HOBUX BUIbHUX COPTWU,
AoHeTa y lMapuay 2. peuembpa 1961. rogmHe, namerweHa y XexHesn 10. HoBembpa
1972. rogunHe, 23. oktobpa 1978. roamHe n 19. mapta 1991. roanHe, y opurnHany Ha
€HrNeckom, ppaHLyCKOM 1 HEMAYKOM je3UKY.

YnaH 2.

TekcT MehyHapoaHe KOHBEHUMje O 3alWTUTU HOBMX OWUIbHUX COpTM Y
OpWrMHany Ha eHrreckoMm jeanky 1y NnpeBody Ha CPrCKM je3ukK rnacu:
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INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS
of December 2, 1961,

as Revised at Geneva on November 10, 1972, on October 23, 1978, and on
March 19, 1991

CHAPTERI
DEFINITIONS

Article 1

Definitions
For the purposes of this Act:

(i) “this Convention” means the present (1991) Act of the International
Convention for the Protection of New Varieties of Plants;

(ii) “Act of 1961/1972” means the International Convention for the Protection
of New Varieties of Plants of December 2, 1961, as amended by the Additional Act of
November 10, 1972;

(iii) “Act of 1978” means the Act of October 23, 1978, of the International
Convention for the Protection of New Varieties of Plants;

(iv) “breeder” mean
- the person who bred, or discovered and developed, a variety,

- the person who is the employer of the aforementioned person or who has
commissioned the latter's work, where the laws of the relevant
Contracting Party so provide, or

- the successor in title of the first or second aforementioned person, as the
case may be;

(v) “pbreeder’s right” means the right of the breeder provided for in this
Convention;

(vi) “variety” means a plant grouping within a single botanical taxon of the
lowest known rank, which grouping, irrespective of whether the conditions for the
grant of a breeder’s right are fully met, can be

- defined by the expression of the characteristics resulting from a given
genotype or combination of genotypes,

- distinguished from any other plant grouping by the expression of at least
one of the said characteristics and

- considered as a unit with regard to its suitability for being propagated
unchanged;

(vii) “Contracting Party” means a State or an intergovernmental organization
party to this Convention;

(viii) “territory,” in relation to a Contracting Party, means, where the Contracting
Party is a State, the territory of that State and, where the Contracting Party is an
intergovernmental organization, the territory in which the constituting treaty of that
intergovernmental organization applies;

(ix) “authority” means the authority referred to in Article 30(1)(ii);
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(x) “Union” means the Union for the Protection of New Varieties of Plants
founded by the Act of 1961 and further mentioned in the Act of 1972, the Act of 1978
and in this Convention;

(xi) “member of the Union” means a State party to the Act of 1961/1972 or the
Act of 1978, or a Contracting Party.

CHAPTERIII
GENERAL OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES

Article 2

Basic Obligation of the Contracting Parties

Each Contracting Party shall grant and protect breeders’ rights.
Article 3

Genera and Species to be Protected

(1)[States already members of the Union] Each Contracting Party which is
bound by the Act of 1961/1972 or the Act of 1978 shall apply the provisions of this
Convention,

(i) at the date on which it becomes bound by this Convention, to all plant
genera and species to which it applies, on the said date, the provisions of the Act of
1961/1972 or the Act of 1978 and,

(ii) at the latest by the expiration of a period of five years after the said date,
to all plant genera and species.

2)[New members of the Union] Each Contracting Party which is not bound by
the Act of 1961/1972 or the Act of 1978 shall apply the provisions of this Convention,

(i) at the date on which it becomes bound by this Convention, to at least
15 plant genera or species and,

(if) at the latest by the expiration of a period of 10 years from the said date, to
all plant genera and species.

Article 4

National Treatment

(1)[Treatment] Without prejudice to the rights specified in this Convention,
nationals of a Contracting Party as well as natural persons resident and legal entities
having their registered offices within the territory of a Contracting Party shall, insofar
as the grant and protection of breeders’ rights are concerned, enjoy within the
territory of each other Contracting Party the same treatment as is accorded or may
hereafter be accorded by the laws of each such other Contracting Party to its own
nationals, provided that the said nationals, natural persons or legal entities comply
with the conditions and formalities imposed on the nationals of the said other
Contracting Party.

(2)[“Nationals” For the purposes of the preceding paragraph, “nationals”
means, where the Contracting Party is a State, the nationals of that State and, where
the Contracting Party is an intergovernmental organization, the nationals of the
States which are members of that organization.
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CHAPTER I
CONDITIONS FOR THE GRANT OF THE BREEDER’S RIGHT

Article 5

Conditions of Protection

(1)[Criteria to be satisfied] The breeder’s right shall be granted where the
variety is

(i) new,

(if) distinct,
(ii) uniform and
(iv) stable.

(2) [Other conditions] The grant of the breeder’s right shall not be subject to
any further or different conditions, provided that the variety is designated by a
denomination in accordance with the provisions of Article 20, that the applicant
complies with the formalities provided for by the law of the Contracting Party with
whose authority the application has been filed and that he pays the required fees.

Article 6

Novelty

(1) [Criteria] The variety shall be deemed to be new if, at the date of filing of
the application for a breeder’s right, propagating or harvested material of the variety
has not been sold or otherwise disposed of to others, by or with the consent of the
breeder, for purposes of exploitation of the variety

(i) in the territory of the Contracting Party in which the application has been
filed earlier than one year before that date and

(i) in a territory other than that of the Contracting Party in which the
application has been filed earlier than four years or, in the case of trees or of vines,
earlier than six years before the said date.

(2) [Varieties of recent creation] Where a Contracting Party applies this
Convention to a plant genus or species to which it did not previously apply this
Convention or an earlier Act, it may consider a variety of recent creation existing at
the date of such extension of protection to satisfy the condition of novelty defined in
paragraph (1) even where the sale or disposal to others described in that paragraph
took place earlier than the time limits defined in that paragraph.

(3)[“Territory” in certain cases] For the purposes of paragraph (1), all the
Contracting Parties which are member States of one and the same
intergovernmental organization may act jointly, where the regulations of that
organization so require, to assimilate acts done on the territories of the States
members of that organization to acts done on their own territories and, should they
do so, shall notify the Secretary-General accordingly.

Article 7

Distinctness

The variety shall be deemed to be distinct if it is clearly distinguishable from
any other variety whose existence is a matter of common knowledge at the time of
the filing of the application. In particular, the filing of an application for the granting of
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a breeder’s right or for the entering of another variety in an official register of
varieties, in any country, shall be deemed to render that other variety a matter of
common knowledge from the date of the application, provided that the application
leads to the granting of a breeder’s right or to the entering of the said other variety in
the official register of varieties, as the case may be.

Article 8

Uniformity

The variety shall be deemed to be uniform if, subject to the variation that may
be expected from the particular features of its propagation, it is sufficiently uniform in
its relevant characteristics.

Article 9

Stability

The variety shall be deemed to be stable if its relevant characteristics remain
unchanged after repeated propagation or, in the case of a particular cycle of
propagation, at the end of each such cycle.

CHAPTER IV
APPLICATION FOR THE GRANT OF THE BREEDER’S RIGHT

Article 10

Filing of Applications

(1) [Place of first application] The breeder may choose the Contracting
Party with whose authority he wishes to file his first application for a breeder’s right.

(2) [Time of subsequent applications] The breeder may apply to the
authorities of other Contracting Parties for the grant of breeders’ rights without
waiting for the grant to him of a breeder’s right by the authority of the Contracting
Party with which the first application was filed.

(3) [Independence of protection] No Contracting Party shall refuse to
grant a breeder’s right or limit its duration on the ground that protection for the same
variety has not been applied for, has been refused or has expired in any other State
or intergovernmental organization.

Article 11

Right of Priority

(1[The right; its period] Any breeder who has duly filed an application for the
protection of a variety in one of the Contracting Parties (the “first application”) shall,
for the purpose of filing an application for the grant of a breeder’s right for the same
variety with the authority of any other Contracting Party (the “subsequent
application”), enjoy a right of priority for a period of 12 months. This period shall be
computed from the date of filing of the first application. The day of filing shall not be
included in the latter period.

(2)[Claiming the right] In order to benefit from the right of priority, the breeder
shall, in the subsequent application, claim the priority of the first application. The
authority with which the subsequent application has been filed may require the
breeder to furnish, within a period of not less than three months from the filing date of
the subsequent application, a copy of the documents which constitute the first
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application, certified to be a true copy by the authority with which that application was
filed, and samples or other evidence that the variety which is the subject matter of
both applications is the same.

(3)[Documents and material] The breeder shall be allowed a period of two
years after the expiration of the period of priority or, where the first application is
rejected or withdrawn, an appropriate time after such rejection or withdrawal, in which
to furnish, to the authority of the Contracting Party with which he has filed the
subsequent application, any necessary information, document or material required
for the purpose of the examination under Article 12, as required by the laws of that
Contracting Party.

(4)[Events occurring during the period] Events occurring within the period
provided for in paragraph (1), such as the filing of another application or the
publication or use of the variety that is the subject of the first application, shall not
constitute a ground for rejecting the subsequent application. Such events shall also
not give rise to any third-party right.

Article 12

Examination of the Application

Any decision to grant a breeder’s right shall require an examination for
compliance with the conditions under Articles 5 to 9. In the course of the
examination, the authority may grow the variety or carry out other necessary tests,
cause the growing of the variety or the carrying out of other necessary tests, or take
into account the results of growing tests or other trials which have already been
carried out. For the purposes of examination, the authority may require the breeder
to furnish all the necessary information, documents or material.

Article 13

Provisional Protection

Each Contracting Party shall provide measures designed to safeguard the
interests of the breeder during the period between the filing or the publication of the
application for the grant of a breeder’s right and the grant of that right. Such
measures shall have the effect that the holder of a breeder’s right shall at least be
entitled to equitable remuneration from any person who, during the said period, has
carried out acts which, once the right is granted, require the breeder’s authorization
as provided in Article 14. A Contracting Party may provide that the said measures
shall only take effect in relation to persons whom the breeder has notified of the filing
of the application.

CHAPTER V
THE RIGHTS OF THE BREEDER

Article 14

Scope of the Breeder’s Right

(1)[Acts in respect of the propagating material] (a) Subject to Articles 15 and
16, the following acts in respect of the propagating material of the protected variety
shall require the authorization of the breeder:

(i) production or reproduction (multiplication),

(ii) conditioning for the purpose of propagation,



(ii) offering for sale,
(iv) selling or other marketing,
(v) exporting,
(vi) importing,
(vii) stocking for any of the purposes mentioned in (i) to (vi), above.
(b) The breeder may make his authorization subject to conditions and limitations.

(2)[Acts in respect of the harvested material] Subject to Articles 15 and 16,
the acts referred to in items (i) to (vii) of paragraph (1)(a) in respect of harvested
material, including entire plants and parts of plants, obtained through the
unauthorized use of propagating material of the protected variety shall require the
authorization of the breeder, unless the breeder has had reasonable opportunity to
exercise his right in relation to the said propagating material.

(3)[Acts in respect of certain products] Each Contracting Party may provide
that, subject to Articles 15 and 16, the acts referred to in items (i) to (vii) of paragraph
(1)(a) in respect of products made directly from harvested material of the protected
variety falling within the provisions of paragraph (2) through the unauthorized use of
the said harvested material shall require the authorization of the breeder, unless the
breeder has had reasonable opportunity to exercise his right in relation to the said
harvested material.

(4)[Possible additional acts] Each Contracting Party may provide that, subject
to Articles 15 and 16, acts other than those referred to in items (i) to (vii) of
paragraph (1)(a) shall also require the authorization of the breeder.

(5)[Essentially derived and certain other varieties] (a) The provisions of
paragraphs (1) to (4) shall also apply in relation to

(i) varieties which are essentially derived from the protected variety, where
the protected variety is not itself an essentially derived variety,

(ii) varieties which are not clearly distinguishable in accordance with Article 7
from the protected variety and

(iii) varieties whose production requires the repeated use of the protected
variety.

(b) For the purposes of subparagraph (a)(i), a variety shall be deemed to be
essentially derived from another variety (“the initial variety”) when

(i) it is predominantly derived from the initial variety, or from a variety that is
itself predominantly derived from the initial variety, while retaining the expression of
the essential characteristics that result from the genotype or combination of
genotypes of the initial variety,

(ii) itis clearly distinguishable from the initial variety and

(iii) except for the differences which result from the act of derivation, it
conforms to the initial variety in the expression of the essential characteristics that
result from the genotype or combination of genotypes of the initial variety.

(c) Essentially derived varieties may be obtained for example by the selection of a
natural or induced mutant, or of a somaclonal variant, the selection of a variant
individual from plants of the initial variety, backcrossing, or transformation by genetic
engineering.
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Article 15

Exceptions to the Breeder’s Right
(1)[Compulsory exceptions] The breeder’s right shall not extend to
(i) acts done privately and for non-commercial purposes,
(ii) acts done for experimental purposes and

(iii) acts done for the purpose of breeding other varieties, and, except where
the provisions of Article 14(5) apply, acts referred to in Article 14(1) to (4) in respect
of such other varieties.

(2)[Optional exception] Notwithstanding Article 14, each Contracting Party
may, within reasonable limits and subject to the safeguarding of the legitimate
interests of the breeder, restrict the breeder’s right in relation to any variety in order
to permit farmers to use for propagating purposes, on their own holdings, the product
of the harvest which they have obtained by planting, on their own holdings, the
protected variety or a variety covered by Article 14(5)(a)(i) or (ii).

Article 16

Exhaustion of the Breeder’s Right

(1)[Exhaustion of righf] The breeder's right shall not extend to acts
concerning any material of the protected variety, or of a variety covered by the
provisions of Article 14(5), which has been sold or otherwise marketed by the
breeder or with his consent in the territory of the Contracting Party concerned, or any
material derived from the said material, unless such acts

(i) involve further propagation of the variety in question or

(ii) involve an export of material of the variety, which enables the propagation
of the variety, into a country which does not protect varieties of the plant genus or
species to which the variety belongs, except where the exported material is for final
consumption purposes.

(2)[Meaning of “material’l For the purposes of paragraph (1), “material’
means, in relation to a variety,
(i) propagating material of any kind,
(i) harvested material, including entire plants and parts of plants, and
(iii) any product made directly from the harvested material.

(3)[“Territory” in certain cases] For the purposes of paragraph (1), all the
Contracting Parties which are member States of one and the same
intergovernmental organization may act jointly, where the regulations of that
organization so require, to assimilate acts done on the territories of the States
members of that organization to acts done on their own territories and, should they
do so, shall notify the Secretary-General accordingly.

Article 17

Restrictions on the Exercise of the Breeder’s Right

(1[Public interest] Except where expressly provided in this Convention, no
Contracting Party may restrict the free exercise of a breeder’s right for reasons other
than of public interest.
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(2)[Equitable remuneration] When any such restriction has the effect of
authorizing a third party to perform any act for which the breeder’s authorization is
required, the Contracting Party concerned shall take all measures necessary to
ensure that the breeder receives equitable remuneration.

Article 18

Measures Regulating Commerce

The breeder's right shall be independent of any measure taken by a
Contracting Party to regulate within its territory the production, certification and
marketing of material of varieties or the importing or exporting of such material. In
any case, such measures shall not affect the application of the provisions of this
Convention.

Article 19

Duration of the Breeder’s Right

(1)[Period of protection] The breeder’s right shall be granted for a fixed
period.

(2)[Minimum period] The said period shall not be shorter than 20 years from
the date of the grant of the breeder’s right. For trees and vines, the said period shall
not be shorter than 25 years from the said date.

CHAPTER VI
VARIETY DENOMINATION

Article 20

Variety Denomination

(1)[Designation of varieties by denominations; use of the denomination)
(a) The variety shall be designated by a denomination which will be its generic
designation.

(b) Each Contracting Party shall ensure that, subject to paragraph (4), no rights in
the designation registered as the denomination of the variety shall hamper the free
use of the denomination in connection with the variety, even after the expiration of
the breeder’s right.

(2)[Characteristics of the denomination] The denomination must enable the
variety to be identified. It may not consist solely of figures except where this is an
established practice for designating varieties. It must not be liable to mislead or to
cause confusion concerning the characteristics, value or identity of the variety or the
identity of the breeder. In particular, it must be different from every denomination
which designates, in the territory of any Contracting Party, an existing variety of the
same plant species or of a closely related species.

(3)[Registration of the denomination] The denomination of the variety shall be
submitted by the breeder to the authority. If it is found that the denomination does
not satisfy the requirements of paragraph (2), the authority shall refuse to register it
and shall require the breeder to propose another denomination within a prescribed
period. The denomination shall be registered by the authority at the same time as
the breeder’s right is granted.

(4)[Prior rights of third persons] Prior rights of third persons shall not be
affected. If, by reason of a prior right, the use of the denomination of a variety is



-10 -

forbidden to a person who, in accordance with the provisions of paragraph (7), is
obliged to use it, the authority shall require the breeder to submit another
denomination for the variety.

(5)[Same denomination in all Contracting Parties] A variety must be
submitted to all Contracting Parties under the same denomination. The authority of
each Contracting Party shall register the denomination so submitted, unless it
considers the denomination unsuitable within its territory. In the latter case, it shall
require the breeder to submit another denomination.

(6)[Information among the authorities of Contracting Parties] The authority of
a Contracting Party shall ensure that the authorities of all the other Contracting
Parties are informed of matters concerning variety denominations, in particular the
submission, registration and cancellation of denominations. Any authority may
address its observations, if any, on the registration of a denomination to the authority
which communicated that denomination.

(7)[Obligation to use the denomination] Any person who, within the territory
of one of the Contracting Parties, offers for sale or markets propagating material of a
variety protected within the said territory shall be obliged to use the denomination of
that variety, even after the expiration of the breeder’s right in that variety, except
where, in accordance with the provisions of paragraph (4), prior rights prevent such
use.

(8)[Indications used in association with denominations] When a variety is
offered for sale or marketed, it shall be permitted to associate a trademark, trade
name or other similar indication with a registered variety denomination. If such an
indication is so associated, the denomination must nevertheless be easily
recognizable.

CHAPTER VII
NULLITY AND CANCELLATION OF THE BREEDER’S RIGHT

Article 21

Nullity of the Breeder’s Right

(1)[Reasons of nullity] Each Contracting Party shall declare a breeder’s right
granted by it null and void when it is established

(i) that the conditions laid down in Articles 6 or 7 were not complied with at
the time of the grant of the breeder’s right,

(ii) that, where the grant of the breeder’s right has been essentially based
upon information and documents furnished by the breeder, the conditions laid down
in Articles 8 or 9 were not complied with at the time of the grant of the breeder’s right,
or

(iii) that the breeder’s right has been granted to a person who is not entitled to
it, unless it is transferred to the person who is so entitled.

(2)[Exclusion of other reasons] No breeder’s right shall be declared null and
void for reasons other than those referred to in paragraph (1).
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Article 22

Cancellation of the Breeder’s Right

(1)[Reasons for cancellation] (a) Each Contracting Party may cancel a
breeder’s right granted by it if it is established that the conditions laid down in Articles
8 or 9 are no longer fulfilled.

(b) Furthermore, each Contracting Party may cancel a breeder’s right granted by it if,
after being requested to do so and within a prescribed period,

(i) the breeder does not provide the authority with the information,
documents or material deemed necessary for verifying the maintenance of the
variety,

(i) the breeder fails to pay such fees as may be payable to keep his right in
force, or

(iii) the breeder does not propose, where the denomination of the variety is
cancelled after the grant of the right, another suitable denomination.

(2)[Exclusion of other reasons] No breeder’s right shall be cancelled for
reasons other than those referred to in paragraph (1).

CHAPTER VIII
THE UNION

Article 23

Members

The Contracting Parties shall be members of the Union.
Article 24

Legal Status and Seat
(1)[Legal personality] The Union has legal personality.

(2)[Legal capacity] The Union enjoys on the territory of each Contracting
Party, in conformity with the laws applicable in the said territory, such legal capacity
as may be necessary for the fulfilment of the objectives of the Union and for the
exercise of its functions.

(3)[Seat] The seat of the Union and its permanent organs are at Geneva.
(4)[Headquarters agreement] The Union has a headquarters agreement with
the Swiss Confederation.
Article 25

Organs
The permanent organs of the Union are the Council and the Office of the
Union.

Article 26

The Council

(1)[Composition] The Council shall consist of the representatives of the
members of the Union. Each member of the Union shall appoint one representative
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to the Council and one alternate. Representatives or alternates may be accompanied
by assistants or advisers.

(2)[Officers] The Council shall elect a President and a first Vice-President
from among its members. It may elect other Vice-Presidents. The first Vice-
President shall take the place of the President if the latter is unable to officiate. The
President shall hold office for three years.

(3)[Sessions] The Council shall meet upon convocation by its President. An
ordinary session of the Council shall be held annually. In addition, the President may
convene the Council at his discretion; he shall convene it, within a period of three
months, if one-third of the members of the Union so request.

(4)[Observers] States not members of the Union may be invited as observers
to meetings of the Council. Other observers, as well as experts, may also be invited
to such meetings.

(5)[Tasks] The tasks of the Council shall be to:

(i) study appropriate measures to safeguard the interests and to encourage
the development of the Union;

(if) establish its rules of procedure;

(iii) appoint the Secretary-General and, if it finds it necessary, a Vice
Secretary-General and determine the terms of appointment of each;

(iv) examine an annual report on the activities of the Union and lay down the
programme for its future work;

(v) give to the Secretary-General all necessary directions for the
accomplishment of the tasks of the Union;

(vi) establish the administrative and financial regulations of the Union;

(vii) examine and approve the budget of the Union and fix the contribution of
each member of the Union;

(viii) examine and approve the accounts presented by the Secretary-General,

(ix) fix the date and place of the conferences referred to in Article 38 and take
the measures necessary for their preparation; and

(x) in general, take all necessary decisions to ensure the efficient functioning
of the Union.

(6)[Votes] (a) Each member of the Union that is a State shall have one vote
in the Council.

(b) Any Contracting Party that is an intergovernmental organization may, in matters
within its competence, exercise the rights to vote of its member States that are
members of the Union. Such an intergovernmental organization shall not exercise
the rights to vote of its member States if its member States exercise their right to
vote, and vice versa.

(7)[Majorities] Any decision of the Council shall require a simple majority of
the votes cast, provided that any decision of the Council under paragraphs (5)(ii), (vi)
and (vii), and under Articles 28(3), 29(5)(b) and 38(1) shall require three-fourths of
the votes cast. Abstentions shall not be considered as votes.
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Article 27

The Office of the Union

(1)[Tasks and direction of the Office] The Office of the Union shall carry out
all the duties and tasks entrusted to it by the Council. It shall be under the direction of
the Secretary-General.

(2)[Duties of the Secretary-General] The Secretary-General shall be
responsible to the Council; he shall be responsible for carrying out the decisions of
the Council. He shall submit the budget of the Union for the approval of the Council
and shall be responsible for its implementation. He shall make reports to the Council
on his administration and the activities and financial position of the Union.

(3)[Staffi Subject to the provisions of Article 26(5)(iii), the conditions of
appointment and employment of the staff necessary for the efficient performance of
the tasks of the Office of the Union shall be fixed in the administrative and financial
regulations.

Article 28

Languages

(1)[Languages of the Office] The English, French, German and Spanish
languages shall be used by the Office of the Union in carrying out its duties.

(2)[Languages in certain meetings] Meetings of the Council and of revision
conferences shall be held in the four languages.

(3)[Further languages] The Council may decide that further languages shall
be used.
Article 29

Finances
(1)[Income] The expenses of the Union shall be met from
(i) the annual contributions of the States members of the Union,
(i) payments received for services rendered,
(iii) miscellaneous receipts.

(2)[Contributions: units] (a) The share of each State member of the Union in
the total amount of the annual contributions shall be determined by reference to the
total expenditure to be met from the contributions of the States members of the Union
and to the number of contribution units applicable to it under paragraph (3). The said
share shall be computed according to paragraph (4).

(b) The number of contribution units shall be expressed in whole numbers or
fractions thereof, provided that no fraction shall be smaller than one-fifth.

(3)[Contributions: share of each member] (a) The number of contribution
units applicable to any member of the Union which is party to the Act of 1961/1972 or
the Act of 1978 on the date on which it becomes bound by this Convention shall be
the same as the number applicable to it immediately before the said date.

(b) Any other State member of the Union shall, on joining the Union, indicate, in a
declaration addressed to the Secretary-General, the number of contribution units
applicable to it.
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(c) Any State member of the Union may, at any time, indicate, in a declaration
addressed to the Secretary-General, a number of contribution units different from the
number applicable to it under subparagraph (a) or (b). Such declaration, if made
during the first six months of a calendar year, shall take effect from the beginning of
the subsequent calendar year; otherwise, it shall take effect from the beginning of
the second calendar year which follows the year in which the declaration was made.

(4)[Contributions: computation of shares] (a) For each budgetary period, the
amount corresponding to one contribution unit shall be obtained by dividing the total
amount of the expenditure to be met in that period from the contributions of the
States members of the Union by the total number of units applicable to those States
members of the Union.

(b) The amount of the contribution of each State member of the Union shall be
obtained by multiplying the amount corresponding to one contribution unit by the
number of contribution units applicable to that State member of the Union.

(5)[Arrears in contributions] (a) A State member of the Union which is in
arrears in the payment of its contributions may not, subject to subparagraph (b),
exercise its right to vote in the Council if the amount of its arrears equals or exceeds
the amount of the contribution due from it for the preceding full year. The suspension
of the right to vote shall not relieve such State member of the Union of its obligations
under this Convention and shall not deprive it of any other rights thereunder.

(b) The Council may allow the said State member of the Union to continue to
exercise its right to vote if, and as long as, the Council is satisfied that the delay in
payment is due to exceptional and unavoidable circumstances.

(6)[Auditing of the accounts] The auditing of the accounts of the Union shall
be effected by a State member of the Union as provided in the administrative and
financial regulations. Such State member of the Union shall be designated, with its
agreement, by the Council.

(7)[Contributions of intergovernmental organizations] Any Contracting Party
which is an intergovernmental organization shall not be obliged to pay contributions.
If, nevertheless, it chooses to pay contributions, the provisions of paragraphs (1)
to (4) shall be applied accordingly.

CHAPTER IX
IMPLEMENTATION OF THE CONVENTION; OTHER AGREEMENTS

Article 30

Implementation of the Convention

(1)[Measures of implementation] Each Contracting Party shall adopt all
measures necessary for the implementation of this Convention; in particular, it shall:

(i) provide for appropriate legal remedies for the effective enforcement of
breeders’ rights;

(ii) maintain an authority entrusted with the task of granting breeders’ rights
or entrust the said task to an authority maintained by another Contracting Party;

(iii) ensure that the public is informed through the regular publication of
information conceming

- applications for and grants of breeders’ rights, and

- proposed and approved denominations.
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(2)[Conformity of laws] It shall be understood that, on depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, as the case may be,
each State or intergovernmental organization must be in a position, under its laws, to
give effect to the provisions of this Convention.

Article 31

Relations Between Contracting Parties and States Bound by
Earlier Acts

(1) [Relations between States bound by this Convention] Between States
members of the Union which are bound both by this Convention and any earlier Act
of the Convention, only this Convention shall apply.

(2)[Possible relations with States not bound by this Convention] Any State
member of the Union not bound by this Convention may declare, in a notification
addressed to the Secretary-General, that, in its relations with each member of the
Union bound only by this Convention, it will apply the latest Act by which it is bound.
As from the expiration of one month after the date of such notification and until the
State member of the Union making the declaration becomes bound by this
Convention, the said member of the Union shall apply the latest Act by which it is
bound in its relations with each of the members of the Union bound only by this
Convention, whereas the latter shall apply this Convention in respect of the former.

Article 32

Special Agreements

Members of the Union reserve the right to conclude among themselves
special agreements for the protection of varieties, insofar as such agreements do not
contravene the provisions of this Convention.

CHAPTER X
FINAL PROVISIONS

Article 33

Signature

This Convention shall be open for signature by any State which is a member
of the Union at the date of its adoption. It shall remain open for signature until March
31, 1992.

Article 34

Ratification, Acceptance or Approval; Accession

(1)[States and certain intergovernmental organizations] (a) Any State may,
as provided in this Article, become party to this Convention.

(b) Any intergovernmental organization may, as provided in this Article, become
party to this Convention if it

(i) has competence in respect of matters governed by this Convention,

(i) has its own legislation providing for the grant and protection of breeders’
rights binding on all its member States and

(iii) has been duly authorized, in accordance with its internal procedures, to
accede to this Convention.
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(2)[Instrument of adherence] Any State which has signed this Convention
shall become party to this Convention by depositing an instrument of ratification,
acceptance or approval of this Convention. Any State which has not signed this
Convention and any intergovernmental organization shall become party to this
Convention by depositing an instrument of accession to this Convention. Instruments
of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the
Secretary-General.

(3)[Advice of the Council] Any State which is not a member of the Union and
any intergovernmental organization shall, before depositing its instrument of
accession, ask the Council to advise it in respect of the conformity of its laws with the
provisions of this Convention. If the decision embodying the advice is positive, the
instrument of accession may be deposited.

Article 35

Reservations

(1[Principle] Subject to paragraph (2), no reservations to this Convention are
permitted.

(2)[Possible exception] (a) Notwithstanding the provisions of Article 3(1), any
State which, at the time of becoming party to this Convention, is a party to the Act
of 1978 and which, as far as varieties reproduced asexually are concerned, provides
for protection by an industrial property title other than a breeder’s right shall have the
right to continue to do so without applying this Convention to those varieties.

(b) Any State making use of the said right shall, at the time of depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, as the case may be,
notify the Secretary-General accordingly. The same State may, at any time,
withdraw the said notification.

Article 36
Communications Concerning Legislation and the Genera

and Species Protected; Information to be Published

(DiInitial notification] =~ When depositing its instrument of ratification,
acceptance or approval of or accession to this Convention, as the case may be, any
State or intergovernmental organization shall notify the Secretary-General of

(i) its legislation governing breeder’s rights and

(ii) the list of plant genera and species to which, on the date on which it will
become bound by this Convention, it will apply the provisions of this Convention.

(2)[Notification of changes] Each Contracting Party shall promptly notify the
Secretary-General of

(i) any changes in its legislation governing breeders’ rights and

(i) any extension of the application of this Convention to additional plant
genera and species.

(3)[Publication of the information] The Secretary-General shall, on the basis
of communications received from each Contracting Party concerned, publish
information on

(i) the legislation governing breeders’ rights and any changes in that
legislation, and
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(i) the list of plant genera and species referred to in paragraph (1)(ii) and any
extension referred to in paragraph (2)(ii).

Article 37

Entry into Force; Closing of Earlier Acts

(D[Initial entry into force] This Convention shall enter into force one month
after five States have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval
or accession, as the case may be, provided that at least three of the said instruments
have been deposited by States party to the Act of 1961/1972 or the Act of 1978.

(2)[Subsequent entry into force] Any State not covered by paragraph (1) or
any intergovernmental organization shall become bound by this Convention one
month after the date on which it has deposited its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, as the case may be.

(3)[Closing of the 1978 Acf] No instrument of accession to the Act of 1978
may be deposited after the entry into force of this Convention according to
paragraph (1), except that any State that, in conformity with the established practice
of the General Assembly of the United Nations, is regarded as a developing country
may deposit such an instrument until December 31, 1995, and that any other State
may deposit such an instrument until December 31, 1993, even if this Convention
enters into force before that date.

Article 38

Revision of the Convention

(1)[Conference] This Convention may be revised by a conference of the
members of the Union. The convocation of such conference shall be decided by the
Council.

(2)[Quorum and majority] The proceedings of a conference shall be effective
only if at least half of the States members of the Union are represented at it. A
maijority of three-quarters of the States members of the Union present and voting at
the conference shall be required for the adoption of any revision.

Article 39

Denunciation

(1)[Notifications] Any Contracting Party may denounce this Convention by
notification addressed to the Secretary-General. The Secretary-General shall
promptly notify all members of the Union of the receipt of that notification.

(2)[Earlier Acts] Notification of the denunciation of this Convention shall be
deemed also to constitute notification of the denunciation of any earlier Act by which
the Contracting Party denouncing this Convention is bound.

(3)[Effective date] The denunciation shall take effect at the end of the
calendar year following the year in which the notification was received by the
Secretary-General.

(4)[Acquired rights] The denunciation shall not affect any rights acquired in a
variety by reason of this Convention or any earlier Act prior to the date on which the
denunciation becomes effective.
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Article 40

Preservation of Existing Rights

This Convention shall not limit existing breeders’ rights under the laws of
Contracting Parties or by reason of any earlier Act or any agreement other than this
Convention concluded between members of the Union.

Article 41

Original and Official Texts of the Convention

(N[Originall This Convention shall be signed in a single original in the
English, French and German languages, the French text prevailing in case of any
discrepancy among the various texts. The original shall be deposited with the
Secretary-General.

(2)[Official texts] The Secretary-General shall, after consultation with the
interested Governments, establish official texts of this Convention in the Arabic,
Dutch, Italian, Japanese and Spanish languages and such other languages as the
Council may designate.

Article 42

Depositary Functions

(D[Transmittal of copies] The Secretary-General shall transmit certified
copies of this Convention to all States and intergovernmental organizations which
were represented in the Diplomatic Conference that adopted this Convention and, on
request, to any other State or intergovernmental organization.

(2)[Registration] The Secretary-General shall register this Convention with
the Secretariat of the United Nations.



-19-

MEHYHAPOOHA KOHBEHLIUJA
O 3AWTUTU HOBUX BUIBHUX COPTU

AoHeTa y MNapusy 2. peuembpa 1961. roamHe n usamerweHa y XKeHeBu
10. HoBeMbpa 1972, 23. okTobpa 1978. n 19. mapTa 1991.
NMOMrMABIJbE |
OEPUHULIUJE

YnaH 1.

OeduHuumje
MojeanHn nspasu ynotpebroeHu y oBoj MNoserbu umajy cnegehe 3Havere:

(i) "oBa KoHBeHumja" jecte oBa (1991.) MNoBerba MehyHapogHe KOHBEHLMje O
3aLUTUTK HOBUX BUIBHUX COPTY;

(i) "MoBerba n3 1961/1972." jecte MehyHapogHa KOHBEHUMja O 3aLITUTK
HOBMX BUIbHMX copTn of 2. aeuembpa 1961. namerweHa n gonyweHa [donyHCKOM
noeerbom og 10. HoBembpa 1972;

(iii) "Moserba 13 1978." jecte lNoserba og 23. oktobpa 1978. MehyHapoaHe
KOHBEHUMje O 3aLUTUTU HOBUX BUIbHUX CcopTH;

(iv) "onnemermBay" jecte:
- I1ue Koje je CTBOPUIIO, U OTKPUIO U pas3Bumo copTy,

- Jnuvue Koje je nocrogasay Hanpen HaBedeHOr nuvua UM no uunjem
osnawhemwy je Hanpen HaseAeHO Nuue ob6aBuNo HaBe[eHe Mocrose Yy
cny4ajy Kaga je 1o npeaBuneHo 3akoHUMa JaTe YyroBopHe CTpaHe, unmv

- NpaBHU CJ'IeD,6eHI/IK npeor unu gpyror HaseageHor nuua,

(v) " npaBo onnemermBaya" jecte npaBo onremerwunsaya npegsuheHo oBom
KoHBeHUunjom;

(vi) "copta" jecte cKkyn Owbaka YyHyTap jeouMHCTBEHe GoOTaHu4ke
Knacudpumkaumje HajHmxe nosHaTte kateropwuje, koju ce, 6e3 o63mpa Ha To ga nu cy y
NOTMYHOCTM UCNYHEHM YCITOBW 3a OAEbUBak-€ NpaBa OnneMerwnBada, Moxe:

- peduvHMCaTM Ha OCHOBY W3pakaBawa OcobuHa Kkoje cy nocrneguua
yTuUaja gaTor reHoTuna unn KombuHauuje reHoTUNoea,

- pasnukoBaTu Of ApYror ckyna burbaka no m3paxaBakwy 6apem jeaHe of
JaTtunx ocobuHa,

- cMaTtpaTtu jeOUHMLOM Yy OfHOCY Ha MOryhHOCTM copTe 3a pasMHOXaBaHe
6e3 npomeHa.

(vii) "yroBopHa cTpaHa" jecte gpxaBa vnu mehyBnagnHa opraHusaumja kKoja
je npuctynuna osoj KoHBeHUWju;

(viii) "repuTopuja" y ogHoOCy Ha yroBopHe CTpaHe y crny4vajy kaga je yroBopHa
CTpaHa apxaBa jecTe TepuTopuja Te ApXaBe, a y criyvajy kaga je yroBopHa cTtpaHa
MefyBnaguHa opraHusaumja jecte TepuTopuja Ha KOjoj ce NnpuMekrsyje OCHUBa4Ku
cropasym fgarte mehyysnaguHe opraHusauuje;

(ix) "HapnexHun opraH" jecte opraH npeasuheH y unany 30.(1)(ii);
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(x) "YHuja" jecte VYHuja 3a 3aWTUTYy HOBUX OMIBHUX COPTM OCHOBaHa
MoBersom 13 1961. a 3aTum HaBefeHa y lNoserbn n3 1972. Mosersn U3 1978. ny
oBoj KoHBeHUWju;

(xi) "unaHvua YHuje" jecte gpxasa notnucHuua MNoserbe u3 1961/1972. unn
Moeerse 13 1978. unu yroBopHa cTpaHa.

NOINABJbE I
OMNLWTE OBABE3E YTOBOPHUX CTPAHA

YnaH 2.

OcHoBHe o6aBe3e yroBOpPHMUX CTpaHa
Caka yroBopHa cTpaHa he gogersusatu 1 LWITUTUTK NpaBa onnemMernsaya.
YnaH 3.
PonoBu n BpcTe Koju ce wtute

(1) [dpxase koje cy seh unaHuuye YHuje] CBaka yroBopHa CTpaHa Koja je
npeysena obaee3e Ha ocHoBy [loBerbe 13 1961/1972. unu lMNoeserbe n3 1978. he
npumersmBaTy ogpenbe ose KoHeHuumje:

(i) noyeB op patyma Kaga je npeysena obasese npeasuhieHe OBOM
KoHBeHLMjOM Ha cBe poaoBe W BPCTE Ha KOje Ce Ha Hanpen HaBedeHW [aH
npumersyjy ogpeabe Moserbe n3 1961/1972. unu MNoeerse 13 1978. n

(i) HajkacHuje no ucTeky nepwopda o NeT roguMHa nNoveB oOf Hanpen
HaBeJeHor JaTyma Ha CBe poJoBe U BpCTe.

(2) [Hoee unaHuue YHuje] CBaka yroBopHa CTpaHa KoOja Huje npeysena
obaBese Ha ocHoBy [NoBerbe 3 1961/1972. unu MNoeerbe 3 1978. he npumewnBaTn
oapenbe ose KoHBeHuuje:

(i) noyeB oa gaTyma npucTynakwa OBOj KOHBEHUMjU Ha Hajmarwe 15 pogosa m
BpCTa, 1

(i) HajkacHMje nNoO wWCTeKy nepuoga oOf AeceT roavHa noyYeB Of Hanpea
HaBeJeHor JaTyma Ha CBe pofoBe U BpCTe.

UnaH 4.

HaunoHanHu TPeTMaH

(1) [TpemmaH] He Hapywasajyhn npasa npegsufheHa oBom KoHBeHUujOM,
ApXXaBrbaHW YroBOpPHE CTpaHe, Kao M m3nyka nuua koja mmajy npebusanuwite m
npasBHa nuua Koja umajy cemLiTe Ha TEPUTOPUjU YrOBOpPHE CTpaHe umajy, y norneay
JoferomMBatba M 3allTUTe npaBa oOnfemewnBaya, Ha TepUTOpUju apyre YyroBopHe
CTpaHe WCTM TpeTMaH KakaB je npeaBuheH unM kakaB Gu Morao HakHagHo 6uTh
npeasuheH 3akoHMMa AaTe YroBOopHe CTpaHe 3a CBoje Ap)KaBrbaHe, noj ycroBoM Aa
HaBeJeHU [pXaBrbaHW, u3ndka WM npaBHa nuua Wcnykwasajy Yycrnose WU
dopmanHocTu npeasuhjeHe 3a gpXKaBrbaHe JaTe yroBOpHe CTpaHe.

(2) [dpxasmmaHu ] Y cknagy ca nNpeTxo4HMM CTaBOM M3pa3s "gpKaBrbaHu'", y
crnyyajy kaga je ApxaBa yroBopHa CTpaHa, O3HayaBa nuvua Koja cy ApXaBrbaHu Te
ApXaBe, a Yy cnydvajy kaga je MehyBnagvHa opraHusaumja yroBopHa CcTpaHa
O3Ha4aBa Nnua Koja Cy ApXKaBrbaHu Ap)KaBa YnaHvua Takee opraHusaumje.
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NOMMABJbE Il
yCcnosu 3A NOOE/bUBAKE MNPABA OIMJNIEMEHUBAYA

YnaH 5.

YcnoBwu 3a 3awItuTy

(1) [Ycnosu koje je nompebHo ucryHumu] [MpaBo onnemewmBaya ce
Joperbyje ako je copra:

(i) HoBa,
i) pasnuuuTa,
iii) yHMdopmHa, 1

(
(
(iv) ctabunHa.

(2) [dpyau ycnosu] 3a goperbuBake npaea oOnfeMewnBaya Huje nNoTpebHo
ncnywaBamwe BUNO KakBUX AOMYHCKUX MMM pasnMyMTUX yCrioBa, ako je TakBa copTa
Oo3HayeHa oproeapajyhmm wumeHoMm y cknagy ca unaHom 20. ako nogHocunay
3axTeBa 3a 3aWTUTYy WCMyHaBa YycrnoBe npeaBuhieHe 3aKOHOM YrOBOpHE CTpaHe
YyvMjeM Ha[neXHoOM OpraHy je MOoAHeO 3axTeB 3a 3alWTWUTYy U ako je nogHocwnay
3axTeBa nnaTuo npeasuheHy HakHagy.

YnaH 6.

HoBuHa

(1) [Ycnosu] Copta ce cmaTpa HOBOM ako Ha AaH NogHoLWeHa 3axTeBa 3a
3aWTUTY NpaBa onnemMewnBada penpoaykunoHn unu ybpaHm matepujan Te copTe
HMje NpogaT UM Ha ApYyrM HauuH oTyfeH o4 CTpaHe onnemewyBava Unu y3 HeroBy
carnacHocT pagu kopvwhena gate copre:

(i) Ha TepuTOpPUjM YrOBOPHE CTPaHE KOjoj je NOAHET 3axTeB 3a 3alTUTY TOKOM
nepviofa Ayxer of jedHe roavHe npe HasegeHor gatyma, v

(i) Ha TepuTOPUjU N3BaH TEPUTOPUjE YTOBOPHE CTPaHE KOjoj je NOAHET 3axTeB
3a 3aWTUTY TOKOM nepuoa AyXer o4 YeTupu roguHe npe nogHolewa 3axTesa, a y
Cny4ajy ApBEHacTMX BpCTa M BUHOBE J103e, TOKOM nepuoaa OyXer of wecT rognHa
npe HaBegeHor gatyma.

(2) [HedasHOo cmeopeHe copme] Kaga yroBopHa CcTpaHa npumMersyje ogpenbe
oBe KoHBeHUuje Ha OGUIbHM poAd UMK BPCTY Ha KOjy paHuje Huje npumerbuBana
oapenbe ose KoHBeHuuje unm Heke panuvje [loBerbe, MOXe ce cmaTpaTtu ga Heka
HeJaBHO CTBOpPEHa copTa Koja MOCTOjM HA AaH TakBOr NpoluMpuMBaka 3aluTuTe
ncnykwasa yCnoB Aa je HOBa, y cknagy ca ctaBom (1), Yak n Kaga je oHa npogarta unm
Ha HeKW Opyrn HauuH oTyhMBaHa carmacHo ogpenbama u3 TOr ctaBa npe gaTtyma
HaBeLEeHUX Y UCTOM CTaBy.

(3) ["Tepumopuja” y Hekum cniyqajesuma] Y cknagy ca ctaBoMm (1) cBe
YroBOpHE CTpaHe Koje Ccy YnaHuue jegHe M UcTe MehyBnaguHe opraHusaumje mory
AenoBaTh 3ajedHUYKKN, YKONMKO MPOMMCK Te OpraHv3aumje To Hanaxy, Aa ycknage
nponuce Ha TepuTopvjama Ap)aBa 4faHvua Te opraHuMsaumje ca nponucuma Ha
CBOjUM TepuTOopujaMa, U yKONMKO Ce OASyYe Ha TakaB NoCTynak, Ay>KHe Cy Aa O TOMe
obasecTe NeHepanHor cekpeTapa.
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UYnaH 7.

PasnuuunTtocT

CopTta ce cmaTpa pasnuunToMm ako Ce jacHO pasnukyje og 6uno koje gpyre
CopTe u4uvje je MocTojake OnwTe Mo3HaTO Yy BpemMe MnogHoWeHa 3axTeBa.
MoaHowere 3axTeBa 3a 3aliTUTY NpaBa OnnemMewnBada Unm 3a ynuc Heke copTe y
3BaHMYHWN permctap copT y GrUno Kojoj ApXXaBu YMHW TakBy COPTY OMTE NO3HATOM
noyeB Of AaHa NodHoLWena 3axTeBa, Nof yCrioBOM [a je Ha OCHOBY TakBOr 3axTeBa
AO0JerbeHO NpaBo onfneMennsada, OAHOCHO 040BpeH ynuc Takse copTe Y 3BaHWUYHM
perncrap CopTm.

YnaH 8.

YHudopmHocT

CopTa ce cmaTtpa YyHM(OPMHOM aKO je AOBOSbHO YyjeaHayeHa y OUTHUM
ocobnHama, ¢ 063MpoM Ha OACTynawa Koja ce Mory odekmBatu 360r ocobeHocTn
HEHOI YMHOXaBak-a.

YnaH 9.

CTtabunHocT

Copta ce cmartpa crTabunHom ako HeHe 6uTHe o0ocobuHe ocTajy
HENPOMEHEHE N MOCMNEe MOHOBILEHOr YMHOXaBakwa Wnuv, y Ccrny4ajy nojeanHadHor
LMKnyca yMHOXaBahsa, NoCMe CBaKor TakBor LMKITyca.

NOrMABJbE IV
3AXTEB 3A SALLUTUTY MNMPABA OMJIEMEWbBLUBAYA

YnaH 10.

MopgHolweHe 3axTeBa

(1) [Mecmo nodHowerba npeoe 3axmeeal OnnemerwmBay Moxe opgabpatu
YrOBOPHY CTpaHy 4uMjeM HaanexHoM opraHy he nogHeTu MpBM 3axTeB 3a 3alWTUTY
npaBa onnemernBaya.

(2) [Bpeme nodHowera HapedHux 3axmesa]l OnnemernBay Moxe nogHeTu
3axTeB 3a 3alUTUTY NpaBa OMfieMewMBada HAANEXHNUM OpraHMma ApYrMx yroBOPHUX
cTpaHa 6e3 yekarwa Aa My To npaBo byae AoOerbeHo of CTpaHe HaA eXHOr opraHa
YroBOpHE CTpaHe KOojoj je MoAHEeT NpBM 3axXTEB 3a 3aLUTUTY.

(3) [HezasucHocm 3awmume] HujegHa yroBopHa cTpaHa Hehe oabutm ga
AO0Jenv NpaBo OnfemMernBaya HUTU OrpaHUYMTU HEFOBO Tpajare Y3 0bpasnoxene
Aa Hvje nogHeT 3axTeB 3a 3alITUTY UCTe copTe, Aa je TakaB 3axTeB oabujeH unu ga
je nepuop 3awTnTe nctekao y 1o Kojoj Apyroj Ap>kasu YnaHuum nnv mehyenaavHoj
opraHusaumju.

YnaH 11.

MpaBo npuoputeTta

(1) [lMpaso; mpajare] OnnemewunBay Koju je ypeaHo MOA4HEeO 3axTeB 3a
3aWTUTYy COpTe Y jeHOj yroBOPHOj CTpaHu ("nNpBu 3axTeB") Npu NOAHOLIEHY 3axTeBa
3a goderovMBake MpaBa onfnemMeruBava 3a UCTY COPTY HaAMNEXHOM OpraHy Heke
apyre yroBopHe cTpaHe ("HapeaHu 3axteB") MMa npaBo npuopuTeTa y nepuoay on
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12 meceum. OBaj nepunoa ce padyHa oa AaHa nogHoLweHa NpBor 3axrtesa. Cam paH
nogHoLWeHa 3axTeBa Ce He padyHa y Halnped HaBedeHu nepunoa.

(2) [lMMosusarbe Ha npaeo]l Pagu kopuwhewa npaBa npuopuTeTa
onnemMewunBayd ce, NPUNMKOM NoAHOLLEHa HAapeaHOr 3axTeBa, No3nBa Ha NpuopuUTeT
npBor 3axTeBa. HagnexHu opraH KoMe je NOAHET HApeAHW 3axXTEB MOXE 3axTeBaTu
o[, onnemMewMnBaya ga, y Poky Koju He moxe 6utu kpahu og Tpu Meceua of AaHa
NoAHOLWEHa HapegHOr 3axTeBa, AOCTaBW KOMWjy AOKYMEHTauuje Koja YMHM MNpBU
3axTeB, OBEpPEHY O CTpaHe HaAJIeXHOr opraHa Kome je Taj 3axTeB MOAHET, Kao U
y30pKe unun gpyre gokase Aa je copTa, koja je npeameT oba 3axTeBa, ucTta.

(3) [dokymenmauyuja u mamepujas] OnnemerwmBay je AyXaH ga Yy poKy o
ABe roguHe No UCTeKy nepuoga npuoputeTa, Unu y criyyajy Kaga je 3axtes onbujeH
UNn NOBYYEH, Y oaroBapajyheM BpeMeHCKOM pPOKy HakoH ofbujarksa nnv nosnadera
UCTOr, HaOMeXHOM OpraHy YroBOopHe CTpaHe KOjoj je nogHeT HapedHU 3axTeB
AOCTaBM CBe MHGOpMaumje, [OKyMeHTaumjy wnu wmaTepujan noTtpebaH 3a
ucnuTMBawe copte npema unaHy 12, y cknagy ca 3akoHOOaBCTBOM Te YroBOpHe
cTpaHe.

(4) [Hoeahaju mokom nepuoda npuopumema) [Horahaju TokoM nepuoaa
npuoputeta n3 ctaBa (1), kao LWTO je nNOAHOWEHE [pyror 3axTeBa WM
objaBmbuBawe wnn kopuwhewe copTe Koja je npegMeT npBOr 3axTeBa, He
npeacTaBrbajy OCHOBY 3a oabujawe HapegHor 3axteBa. Tpeha nuua He wmory
CTMLATK NpaBoO Ha OCHOBY TakBux gorafhaja.

YnaH 12.

Pa3maTtpame 3axTeBa

lMpe oanyke o gogersusBary nNpasa onnemMerwnBada NoTpebHo je yTBpANTU Aa
nn cy ucnyweHn ycnosu npeasuheHn y unaHoBuma op 5. go 9. Y noctynky
pa3mvaTpara 3axTeBa HaaSIeXXHN OpraH MOXe UCNUTUBaTU copTe y OrneaHoOM Mnorby
UNn BPLUMTU Jpyra HeornxogHa UCnNuTMBawa, OpraHv3oBaT UCMUTMBAHE COpTe Y
OrnefHoOM MoSby UMK OpraHM3oBaTh Apyra HeonxogHa UCnNuTMBama, U KOpUCTUTH
pesyntate Beh o06aBrbeHUX WCMUTUBaKa Y OFNEAHOM MOrfby WU OPYrux
ncnuTMBaka. HagnexxHn opraH Moxe 3axTeBaTu of onnemerunBaya ga 3a notpebe
ucnutmeawa [OCTaBM CBe HeonxogHe WHopMauuje, OOKyMeHTauujy wunuv
mMaTepwujarn.

YnaH 13.

MpeTxoaHa 3awTtnTa

Ceaka YroBopHa CTpaHa je AyXKHa Oa 00e36ean Mepe 3a 3alTUTy nHTepeca
onfiemewnBadya TOKOM nepuoda o4 nogHowewa Wnn O6jaBJ'bVIBaH>a 3axTeBa 3a
3aWTUTY npaBa onfemMewnBada A0 oAelbuBama TOI npasa. Taksnm Mepama ce
0M0ryhaBa HOCMOUY npaBa ornfieMewnBada CTUulawe npasa Ha NnpaBuMYHY HakKHaay
o4 CTpaHe O6uno kor nuua KOje je TOKOM Hanpen HasegeHor nepuoaa obaBrsano
adKTMBHOCTN 3a KOje je, no pgogesbuBawy nMNpaBa onreMewnsaya, I'IOTpe6HO
oBnawheke onnemexwmBava y CKnagy ca 4iiaHOM 14. yFOBOpHa CTpaHa MoOXe
npegBnageTm ga ce TakBe Mepe npwmel-byjy CaMO Ha Junua KOja je onneMewnBav
obaeecTno o noaHoWeRY 3axTeBa 3a 3alUTUTY NpaBa onriemMeswnBada.
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NOMMABJbE V
NMPABA OMJIEMEHUBAYA

YnaH 14.

O6um npaBa onnemewnBayva

(1) [AkmusHocmu Koje ce o00HOce Ha pernpoldyKyuoHU Mmamepujarsn] (a) Y
ckragy ca ynaHosuma 15. n 16. penpoayKkuMoHn maTtepujan 3awTuheHe copte Moxe
ce KOpUCTUTM CaMO Ha OCHOBY oBnalhera onnemermBaya, U TO 3a aKTUBHOCTU Koje
ce ofHoCe Ha:

(i) nponsBogry 1Ny penpoaykumjy (YMHOXaBaHe),

(i) KoHOMUMOHMpatbe 3a penpoaykumjy 3awTuheHe copTe,

(iii) noHygy Ha npoaajy,

(iv) npoaajy nnv gapyr Bug nnacmaHa Ha TpXuLWTY,

(v) n3Bos,

(vi) yBOS3,

(vii) cknaguwTerse 3a 61O Kojy HameHy HaBeaeHy Yy Tadku (i) o (vi);

(6) OnnemermBay Moxe Aatu osnawhewe nog ogpeheHnm ycnosvumMa u y3
oapeheHa orpaHuyeHsa.

(2) [AkmusHocmu Koje ce oOHoce Ha ybpaHu mamepujan] Y cknagy ca
ynaHoBuMa 15. n 16. akTmBHOCTU NpeasuheHe y Tadkama (i) go (vii) craea (1)(a) koje
ce ogHoce Ha ybpaHu maTepujan, ykibydyjyhn uene burbke n genose burbaka, Koju
je pobujeH nytem HeoBnawheHor kopuwherwa penpoayKUMOHOr MaTepujana
3awTuheHe copTe, MOry ce BpLUMTM CaMO Ha OCHOBY OBrawhera onnemerwunsaya,
OCMM ako je onnemMewmBay MMao pasdymHe MOryhHOCTM Aa KOpUCTW CBOje npaBso Y
O[lHOCY Ha Taj penpoayKUMoHN MaTtepujan.

(3) [AkmusHocmu Koje ce odHoce Ha odpeheHe rpou3sode] CBaka yroBopHa
CTpaHa MoXxe npedsuaeTn Ada, y cknagy ca unaHoBuma 15. M 16. aKTUBHOCTM
HaBegeHe y Tadykama (i) go (vii) ctaea (1)(a) Koje ce ogHoce Ha NMpou3BOAE Koju cy
pobujeHn aumpekTHO opf ybpaHor maTepwujana 3awTuheHe copTe u3 cTaBa (2)
HeoBnawheHum kopuwhewem ybpaHor matepujana, MOry ce BpLWMTM cCaMO Ha
OoCHOBY oBnawhena onfnemennBada, OCUM ako je OnfieMermBay UMao pasyMHe
MoryhHOCTU 4@ KOPUCTK CBOje NpaBo y OAHOCY Ha Taj ybpaHu matepwjan.

(4) [Moeyhe OonyHcke akmueHocmu] CBaka YroBopHa CTpaHa MOXe
npeasvaeT™M da je, y cknagy ca unaHosuma 15. n 16. 3a gpyre akTMBHOCTM OCUM
OHWMX HaBedeHuX y Taykama (i) go (vii) ctasa (1)(a) Takohe HeonxogHo osnalwhere
onnemernBaya.

(5) [Y ocHosu useedeHe u Heke Opyee copme] (a) Oppenbe ns ctaea (1) oo
(4) ogHoce ce u Ha:

(i) copTe koje cy y OCHOBM M3BeAeHe o[ 3awTuheHe copTe, Mpu 4Yemy
3awTnheHa copTa y OCHOBM HUje 3BeaeHa copTa;

(i) copTe koje ce He Mory jacHO pa3nukoBaTu oA 3awTuheHe copTe y cknagy
ca JynaHom 7. un

(iii) copTe umnja nponssBogHa 3axTeBa NOHOBHY ynotpeby 3awTuheHe copTe.

(6) Y cmucny noacrasa (a)(i) copTa ce cmaTtpa y OCHOBU U3BEOEHOM U3 Heke
apyre copte ("vHuumjanHe copTe") ako:
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(i) je npeTexxHO M3BeAEHa U3 MHULUMjanHe copTe UM U3 CopTe Koja je n cama
npeTexHo wu3BedeHa W3 UWHAUMjanHe copTe, CBe [OK 3ajdpxaBa OCHOBHe
KapakTepucTuMke Koje npousunase M3 reHotuna unu m3 kombuHauuje reHotTunosa
WHUUMjanHe copTe;

(i) ce jacHo pasnuKyje og nHMUMjanHe copTe; n

(iii) je cnM4Ha MHUUMjANHO] COPTU Y UCNOrbaBaky OCHOBHUX OCOBUHA Koje cy
nocnegvua wuspaxaBaka reHoTMna wWnNn KomOuHauuvje reHoTMnoBa WHUUMjanHe
copTe, U3y3eB pasnMka Koje nponsunase u3 camor YmHa nssohema.

(u) Y ocHOoBW n3BeaeHe copTe Mory 6utn gobujeHe, Ha NpuMep, CenekumjoMm
NPUPOAHMX NN MHOYKOBaHUX MyTaHaTta, Uin COMakoHanHe BapujaHTe, cenekumnjom
nHOnBMAYanHe jeguHke of Gurbaka nHUUMjanHe copTte, NOBPATHUM YKPLUTAHEM UMK
TpaHcOpMaLnjoM HAacTanoM reHeTUYKUM NHXEHEPUHTOM.

YnaH 15.

M3y3euu oa npaBa onnemMexwnBaya
(1) [ObasesHu usyseyu] MNpaBo onnemennBaya He obyxsaTa:

(i) aKTMBHOCTU KOje ce npedy3umajy 3a NU4Hy ynotpeby u y HekomepumjanHe
CBpXe;

(if) akTMBHOCTU KOje ce nNpedy3umajy y ekcnepuMmeHTanHe cepxe; u

(iii) akTMBHOCTM KOje ce npeny3nMajy y cBpxe onfieMerrBara Apyrux copu,
N n3y3eB rge ce npumetbyjy oapeabe unaHa 14(5), akTMBHOCTM Koje ce npeay3vumajy
y cknagy ca unaHom 14(1) go (4) y ogHOCY Ha NOMeHyTe apyre copTe.

(2) [OnyuoHu usyseyu] CynpoTHO ogpenbama uynaHa 14, cBaka yroBopHa
CTpaHa MOXe OrpaHuM4MTV NpaBO OMNfieMeMBaYa, Y OKBMPY pasyMHMX rpaHuua v y3
oyyBake  3aKOHCKMX  UMHTepeca  oOnnemewuBaya, kako 6um  omoryhuna
norLonpuBpeaHUM npoussBohauuma fa y CBpXy YMHOXaBawa Ha COMNCTBEHWUM
nmarwuma kopucte ybpaHn matepujan 3awTtuheHe copTe unu copTe npensufeHe y
ynany 14(5)(a)(i) nnu (ii) koju cy [obrunmn ceTBOM Ha COMCTBEHUM UMarUMa.

YnaH 16.

MCLIan'bVIBaI-be npaBa onnemMmemunBaydya

(1) [UAcupnrbusare npasa onnemermusadyal [lpaBo onnemerwunBavya He
obyxBaTa aKTMBHOCTU KOje ce 0AHOCe Ha MaTepujan 3awTtuheHe copTe, unu copTe U3
ynaHa 14(5), koju je npogatT WNW Ha HEKW ApPYrM HaumH OTyheH of cTpaHe
onrieMemwnBaya unn y3 HeroBy carfnacHoOCT Ha TEpPUTOPUjU AaTe yroBopHe CTpaHe,
unn Ha Matepujan gobujeH o Hanped HaBedeHOr maTtepujana, OCMM ako Te
aKTUBHOCTU YKIby4yjy:

(i) marby penpoaykumjy Te copTe; unu

(i) n3Bo3 maTepujana Te copTe, Koju omoryhyje penpoaykuujy copTte, Yy
Ap>XaBy Koja He WTnTn copte BUrbHOr poaa unmn BPCTe KOjoj Ta copTa npunaga, ocum
ako ce maTepujan He U3BO3M Yy CBPXY KOHayHe ynotpebe

(2) [BHauewe uspasa "mamepujan"] "MaTtepujan" n3 ctasa (1) y ogHocy Ha
COpTy O3Ha4aBa:

(i) cBaky BpCTY penpoayKUuMoHOr Matepujana;
(if) ybpaHun maTtepujan, ykrbyyyjyhu uene 6urbke u genose burbaka; u

(iii) cBakm nponssog 0obujeH oMpeKkTHO of yopaHor maTtepujana.
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(3) ["Tepumopuja” y Hekum cniyqajesuma] Y cknagy ca ctaBoMm (1) cBe
YroBOpHE CTpaHe Koje cy YnaHuue jeoHe M UcTe MehyBnaguHe opraHusaumje mory
AenoBaTy 3ajeAHUYKK, YKONMKO MPOMMCKM Te opraHv3aumje To Hanaxy, Aa ycknage
nponuce Ha TepuTopvjama Ap)aBa 4faHvua Te opraHuMsaumje ca nponucuma Ha
CBOjUM TepuTOopujaMa, U yKONMKO Ce OASTyYe Ha TakaB NoCcTynak, Ay>KHe Cy Aa O ToMme
obasecTe eHepanHor cekpeTtapa.

YnaH 17.

OrpaHqul-ba KOpMLIJhel-ba npaBa onnemMmemsunBaydya

(1) [JasHu uHmMepec] Ocum Kaga je u3puunTO npensuheHo OBOM
KoHBEHLMjOM, HWjeOHa YroBopHa CTpaHa He MOXe OrpaHMy4MTM cnobogHo
Kopuwwhere NpaBa onfieMennBayva n3 Apyrmx pasnora ocvMm 360r jaBHOTr MHTEpeca.

(2) [MMpasuyHa HakHada] Kaga TakBO orpaHuyene nogpasymeBa oBnawhene
Tpeher nuua ga npegysuMa akTMBHOCTM 3a Koje je noTpebHo oBnawhewe
onnemMewnBaya, yroBopHa CTpaHa je oy)XHa fa npefysme cBe Mepe HeornxodHe Aa
ce ocurypa ga onnememwunsad gobuje npaBuyHy HakHaay.

YnaH 18.

Mepe kojuma ce ypehyje TproBuHa

MpaBo onnemewmBada je He3aBUCHO of OWMMNO Koje Mepe KOojy YroBOpHa
CTpaHa npedy3me paau ypefunBara NpounsBoare, CepTUdUKOBaHa U CTaBrbakba Yy
npoMeT mMaTtepujana copTu Ha CBOjOj TEPUTOPUjKU, OOHOCHO YBO3a M M3BO3a TakKBOr
mMaTepujana. Y CBakoM Criyyajy TakBe Mepe He yTu4yy Ha npumeHy oppenbu ose
KoHBeHUuje.

YnaH 19.

Tpajasse npaBa onnemewnBaya

(1) [MMepuod sawmume] lMNMpaBo onnemewmnBada ce goaerbyje Ha oapeheHn
nepvoa.

(2) [MuHumarnHu nepuod 3awmume] HaBegeHu nepuog He Moxe 6uTtn kpahu
oa 20 roguvHa padyHajyhu of paHa poperbvBaka npaBa onneMmewunBaya. 3a
ApBeHacTe BpPCTE M BMHOBY NO3y Taj nepuog He moxe 6utn kpahu oa 25 rogmHa
padyHajyhu o HaBefeHor faHa.

NOMMABJbE VI
MME COPTE

YnaH 20.

NUwme copTte

(1) [O3Havasar-e copme umeHom; yriompeba umeHa) (a) Copta ce o3Ha4aBa
MMEHOM KOje je HeHa CBOjCTBEHa O3HakKa.

(6) CBaka yroBopHa CTpaHa OyXHa je, y cknagy ca ctaBom (4), aa o6e3bean
Aa 6uno KakBO MpaBO BEe3aHO 3a O3HavaBak-€ PErMcTpoBaHO Kao MMe copTe He
yrpo3n cnobogHo kopuwherwe MMeHa copTe, Yak W HakoOH WUCTeka npasa
onnemewunBava.

(2) [O0dnuke umeHa] ime copTe mopa aa omoryhu ngeHtudpmkaunjy copte. He
MOXe ce cacTojaTh caMmo of 6pojeBa ocvM y crnyvajy Kaja TakaB HauMH O3Ha4YaBama
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copTe npeacrasrba yobuyajeHy npakcy. Mime copte mopa 6utK TakBo fa He JOBOAU
y 3abyHy unu npoyspokyje Hegoymuue y nornegy ocobuHa, BpegHOCTU unu
naeHTMTeTa copTe, OOHOCHO MAeHTUTeTa onnemewuBada. [locebHo, ume copTte
Mopa OGUTW pasnMuUNTO Of CBAKOl MMEHa Koje, Ha TepuTopwuju ApPYrux YroBOPHMX
CTpaHa, HOCY Heka gpyra copTa Koja npunaga ucToj unu 6nmckoj burbHoj BPCTH.

(3) [Peaucmposawe umeHa copme] Wime copTe onnemewuBay npegnaxe
HaaneXxXHoOM opraHy. AKO ce yTBpAM Aa MME Huje y CKnaay ca cTaBoM (2), HaanexHu
opraH he oabutn ga ra perncrTpyje n 3axteBaTu 04 OnfemMewunBada ga npennoxu
ApYyro MMe y MponMcaHoOM BPEMEHCKOM poKy. HaanexHwm opraH he permctpoBatu
NPeAnoXeHo MMe copTe NCTOBPEMEHO ca A0AerbMBakeM npasa onfieMennsava.

(4) [MMpemxodHa npasa mpehux nuuyal He cme ce yTMuaTi Ha npeTxogHa
npasa Tpehux nuua. AKo je, No OCHOBY NMPeTXOAHOr nNpaea, kopuwhewe nmeHa copte
3abpareHo nuuy Koje je 06aBe3HO da ra KOpUCTM Yy cknagy ca ctaBoMm (7), HagnexHu
opraH he 3axTeBaTu of onnemMewnBada aa Npenioxu opyro ume 3a copry.

(5) [Mecmo ume Ha mepumopuju ceux y2o080pHUXx cmpaHa] CopTa ce noA
NCTUM MMEHOM MOpa NpUjaBUTU CBUM YrOBOPHMM CTpaHama. HaanexHu opraH cBake
YroBOPHE CTpaHe perncTpyje ume copTe Kako je npearniokeHo, OCUM ako He cMaTpa
Aa je TakBO UMe HenodecHO 3a ynoTpeby Ha HEeHOj TEpUTOPUjU. Y TakBOM Cny4ajy,
HagnexHn opraH he 3axTeBaTv o4 onnemewMBada ga Npeanoxu Opyro uvme 3a
copTy.

(6) [PasameHa uHgbopmayuja usmelly Ha0nexxHUx opeaHa y2080pHUX cmpaHa)
HagnexHu opraH yroBopHe ctpaHe he 006e30eguTn ga HaaneXHW opraHu CBUX
Apyrx yroBopHux ctpaHa byay obaBeluTeHn 0 NUTawMMa Be3aHUM 3a MMe copTe, a
nocebHO O npepriory, perMcTpaumju n ykumaawy mmeHa copte. CBakm HagnexHu
opraH Moxe cBoje npumeabe Ha permcTpoBaHO MMe COopTe, YKONMMKO MX MMa,
AOCTaBUTU HaAJIEXXHOM OpraHy Koju je 06jaBmo 1o nme.

(7) [Obasesa kopuwhera umeHa copme] Jluue Koje Ha TepuTopuju Heke
YroBOpHe CTpaHe HyauM Ha npojajy wnuv ctaBfba Yy NPOMET penpoayKuMOHU
MaTtepujan copTe 3awTnheHe Ha TOj TEPUTOPUjU OY>KHO je Aa KOPUCTU nme Te copTe,
YaK U HaKOH UCTeKa NpaBa ornremMernBaya 3a HaBefeHy copTy, OCUM Kafa, Y cknagy
ca cTtaBoM (4), npeTxoaHa npaea oHemoryhyjy kopuwhene Tor UMeHa.

(8) [OsHake Koje ce kopucme y3 ume copme] Kaga ce Heka copTa Hyau Ha
npodajy wnu cTaBrba y NPOMeT [A03BOSfbEHO je, Y3 pPerncrtpoBaHoO uMe copTe
KOPUCTUTM W 3aLUTUTHW 3HaK, TProBayku Ha3MB UMM OPYry CrMYHY O3HaKy, nopg
YyCINOBOM [a MMe copTe OCTaje Nako npeno3HaTibUBO.

NOMMABJbE VII
NOHULWUTABAHKE U YKUOAHKE MNPABA OIMNJIEMEHUBAYA

YnaH 21.

MoHunwTaBawe npaBa onnemMmemsunBaydya

(1) [Pasnosu 3a noHuwmasear-e] CBaka yroBopHa cTpaHa he ornacutm
HMLITAaBOM OASYKY O AOAESbMBakbY NpaBa OnfieMerrBaya ako yTBpau:

(i) &a ycnosu npeasvfienn y YnaHy 6. unu 7. HUCY Bunun ucnyweHn y Bpeme
pojerbvBara npasa onnemewnsaya,

(il) oa je ognyka o gogerbuBaky npasa onnemerwnBada Guna sacHoBaHa Ha
NMHPopMaumjama 1 JOKYMeHTaumju Koju Cy AOCTaBIbeHU Of, CTpaHe onremMerusaya,
a ycnosu npeasuheHn y unaHy 8. unu 9. Hucy 6unuM uUcnyweHn y Bpeme
poferovBara npasa onnemerusada, unu
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(i) ma je NpaBo onnemewmMBava OOLEIBLEHO NULY KOje HA TO HMje MMano
npaBo, OCUM aKo je MPeHeTo Ha NnuLe Koje Ha TO MMa npaso.

(2) [UAckmbyderse dpyaux pasnoea] [MpaBo onnemewMBava Ce He MOXe
OrfacuTh HALITABMM U3 APYrMX pasriora OCMM OHUX HaBedeHuX y ctaBy (1).

YnaH 22.

Ykngawe npaBa onnemMmemunBaydya

(1) [Pasnosu 3a ykudar-e] (a) CBaka yroBopHa CTpaHa MOXe YKUHYTWU OOnyKy
O [oferbMBaky NpaBa OMnemMewMBaya ako yTBpAM Oa ycrnoBu npeaBuheHn vy
YynaHoBmMMa 8. nnm 9. HUCY BULLIE NUCTYHEHMW.

(6) CBaka yroBopHa CTpaHa MOXe YKAHYTU CBOjy OASlyKY O OoAerbuBary
npaBa oOnNreMewMBaya, ako Yy MNPONMCAHOM BPEMEHCKOM POKY, HAKOH LITO je
3aTpaxeHo:

(i) onnemenrBay He JOCTaBU HAAMEXHOM OpraHy MHdopMaumje, JOKyMeHTa
nnu maTepwjarn Koju ce cMaTpajy HeonxogHUM 3a noTephyvBame oApXxaBara CopTe;

(II) onnemewunBad He nnaha HaKHaQy 3a oAp>XaBaH-€ CONCTBEHOr Nnpaea; nin

(iii) onnemewunBay He NpeanoXxun Opyro NOAECHO UMe 3a COpTy, ako je ume
copTe YKMHYTO Nocrne AoAerbuBara npasa onfieMernsaya.

(2) [Uckmbyyewe Opyaux pasnoea]l [NpaBo onnemewnBaya ce He MOXe
YKWUHYTU U3 OPYrux pasnora 0CUM OHUX HaBedeHux y ctasy (1).

NOrMABJbE VI
YHUJA

YnaH 23.

YnaHuue

YroBopHe cTpaHe cy urnaHuue YHuje.
UnaH 24.

lMpaBHM cTaTyC M ceauLuTe
(1) [MMpasHo nuue] YHuja je NnpaBHO nuue.

(2) [MMpasHa crnocobHocm] Ha TepuTopuju CcBake yroBopHe CTpaHe, y cknagy
ca 3aKoHMMa KOoju ce MnpuMekyjy Ha HaBedeHOj TepuTopuju, YHuja nma npasHy
CNocoBHOCT Koja je HeonxodHa 3a OCTBapMBame UMibeBa YHUje 1 3a BpLUEHEe HheHUX

dyHKumja.
(3) [Ceduwme] Cepguwute YHMje n HeHUX CTanHux opraHa je >XeHesa.
(4) [Cnopasym o ceduwmy] YHnja uma crnopasym o ceamwTy ca LBajuapckom
KoHdenepaumnjom.
YnaH 25.

OpraHum

CranHu opranu YHuje cy CaseT un KaHuenapuja YHuje.
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YnaH 26.

CaBeT

(1) [Cacmas] CaBeT uMHe npeacTaBHUUM OpXaBa uYnaHuvua YHuje. Ceaka
ApXaBa unaHuua YHuje umeHyje jeaHor npeactaBHuka y CaBeTy M jeQHOr 3aMeHuKa.
MpencrtaBHULM UM 3aMEHNLU MOTY MMaTU CBOje MOMONhHUKE NN caBeTHUKE.

(2) [Cnyx6eHuyu] CaBeT Bupa jegHor npeaceaHvka u NpBor NoTnpeaceaHuka
n3 pegoBa cBojux ynaHoBa. CaseT Takohe moxe Gupatu gpyre notnpencenHuke.
MpBK NoTNpeacenHuK nNpeysnma MecTo npeaceHnKa YKONMKO OH Huje cnocobaH ga
obaBrba cBoje AyxHocTu. [NpeacenHuk ocTaje Ha OYHKUMjM TOKOM nepuoga oa Tpu
roguHe.

(3) [CedHuue] CaBeT ce cacTaje Ha No3uB NpeacegHuka. PegosHe cegHuue
CaBeTa ce ogpxkaBajy jeaHom roguvwhe. Ocum Tora, npeacefHWK MOXe casBaTtu
cegHuuy CaBeTa no concTtBeHoj oanyum. OH MOXe casBaTu cegHuLy Y POKY of Tpu
MeceLa Ha 3axTeB jeaHe TpehuHe YnaHuua YHuje.

(4) [Mocmampayu] OpxaBe Koje HUCY YnaHuue YHuje mory 6uTn noseaHe aa
npucycteyjy cegHuuama CaBeTa y CBOjCTBYy nocmaTpaya. [dpyrm nocmartpayu u
ekcnepTu Takohe mory 61MTK Nno3BaHn Aa NpucycTByjy ceagHnuama Caserta.

(5) [3adauyu] 3agaum CaseTa cy ga:

(i) pasmatpa ogroBapajyhe Mepe 3a 3alWTUTYy MHTepeca W MnocneLnBaH-e
pasBoja YHuje;

(i) ycaja nocnoBHuike;
(iii) MmeHyje reHepamnHor cekpetapa W, YKONWKO cmaTpa 3a noTpebHo,

3aMEHNKa reHepariHor cekpetapa CaBeta yTBpf]yje ycrnoBe 3a HUXOBO
MMeHOBaHh€;

(iv) paamaTtpa roguwikn n3BeLlTaj 0 akTMBHOCTMMA YHuje n yTBphyje nporpam
HEHOr paja y HapeaHoM nepuoay;

(v) Daje reHeparnHoM cekpeTapy CBe HEeONnxOoAHe CMepHuue 3a obaBrbane
nocnosa YHuje;

(vi) BOHOCKM agMUHUCTPaTUBHE N DMHAHCKHjcKe nponuce YHuje;

(vii) pasmatpa u ycBaja OyLeT YHuje n yTBphyje 4ONPUHOC CBake unaHuue
YHuje;

(viii) pasmaTpa 1 ycBaja payyHe Koje NOAHOCK reHeparnHu cekpeTtap;

(ix) yTBphyje maTtym m mecTo ogpxaBara KOHepeHuuja npeaBuheHunx y
uynaHy 38. n npegysvMMma Mepe Heonxo4He 3a KUXOBY NpUNpemy; 1

(x) yonwTeHo, JOoHOCK CBe oanyke HeonxoaHe 3a obe3behuBare eukacHor
dyHKUMOHMCara YHuje.

(6) [Mnacarse] (a) CBaka unaHuua YHuje Koja je ApXaBa vma jegaH rnac vy
Casery.

(6) Ceaka yroBopHa CTpaHa Koja je MehyBnaguHa opraHusauuja Moxe, Y
nuTakuma U3 CBoje HaANeXHOCTU, KOPUCTUTM NPaBo rnaca CBOjMX Ap)KaBa YnaHuua
Koje cy unanunue YHuje. TakBa MehyBnaguHa opraHusauuvja He MoXxe [da KOpUCTU
npaBo rnaca CBOjUX Ap)KaBa 4YfaHuua YKONMKO TO MpaBO KOPUCTE came ApXKaBe
ynanuue n obpHyTo.

(7) [BehuHe] 3a poHowewe opnyka Caseta noTpebHa je npocta BehuHa
rmacosa, ocuMm Yy cnyyajy ognyka CaseTa carnacHo ctasouma 5.(ii), (vi) n (vii) n
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carnacHo u4naHosuma 28.(3), 29.(5)(6) n 38.(1) 3a umje poHowere je noTpebHa
TpPOYeTBPTUHCKA BehnHa. Y3apKaHu ce He CMaTpajy rnacoBuma.

YnaH 27.

KaHuenapwuja YHuje

(1) [3adauu u pykosoherwe KaHuenapujom] KaHuenapwmja YHuje obaBrba cBe
AY>KHOCTM W 3ajaTtke Koju cy joj nosepeHu of ctpaHe Caseta. Hbom pykoBoau
reHeparnHu cekperap.

(2) [dyxHocmu eeHepanHoe cekpemapa] [eHepanHu cekpeTap oAroeapa
CaBety; OH je ogroBopaH 3a cnpoBohewe oanyka Caseta. OH nogHocu npeanor
OyeTta YHuje CaBeTy Ha ycBajake M OOrOBOpaH je 3a weroBo cnposohewe. OH
nogHocn CaBeTy wu3BewTaje O CBOM pyKOBONEwY, Ka0 M O aKtmBoCTUMa MU
dunHaHcmjcKoj cuTyaumju YHuje.

(3) [Ocobrbe]l CarnacHo ogpepbama u3 unaHa 26.(5)(iii), ycnosu 3a
MMeHoBawe M 3anowsbaBawe 0cobrba HeonxodHor 3a edmkacHo obasrbane
nocrioea kaHuenapuje YHuje ce yTBphyjy agMWHUCTPATUBHUM U (OUHAHCKUjCKUM
nponucumMa.

YnaH 28.

Jesuum

(1) [Jesuuyu koju ce kopucme y KaHuenapuju] EHrneckn, dpaHLyCcku, Hemayku
M LNAHCKN Cy 3BaHWYHM je3nun Koje KaHuenapuja YHuje Kopuctu npu obasrbary
CBOjMX OY>KHOCTW.

(2) [Jesuuyu koju ce kopucme Ha Hekum cacmaryuma) CactaHum CaseTa n
PEBU3MOHUX KOHdDEepeHUMja ce ofpXxaBsajy Ha YeTupu jesuka.

(3) [dpyau jesuyu] CaBeT MOXe OOHETU OANYKY O KOpUWheky APYruX je3nka.
YnaH 29.

®PuHaHcuje
1) [lMpuxod] TpowkoBu YHuje ce NOKpMBajy U3 cpeacTaBa:

i) O4 roanWwHMX JONPUHOCA ApXKaBa YnaHuua YHuje;

(
(
(i) npuMrbeHux ynnaTa 3a yunkweHe ycnyre;
(iii) pasHux npuxoaa.

(

2) [JeduHuuye donpuHoca] (a) Yaeo cBake gpkase unaHuue YHuje y yKynHoM
M3HOCY roAuLLIKbMX JonpuHoca ce yTephyje ¢ 063Mpom Ha yKynHe TPOLLKOBE Koje je
noTpebGHO MOKPUTM cpeacTBUMa O OOMpMHOCA ApXaBa uYnaHuua YHuje n npema
6pojy jeauHMua gonprHoca NPUMEHIbUBMX Y CKnagy ca ctaBoMm (3). HaBegeHu yaeo
ce u3padyHaBa y ckrnagy ca ctaBom (4).

(6) Bbpoj jeauHnua pgonpuHOca ce u3paxasa Yy Buay uenux bpojea wnm
pasnomMaka, C TUM LUTO HujefaH yaeo He MOXe BUTK Maru of jeaHe neTuHe.

(3) [JonpuHocu; ydeo ceake 4ynaHuue] (a) bpoj jegnHuua gonpuHoca Koju ce
npuMetrsyje Ha uYnanuue YHuje koje cy notnucHuue lMoserbe n3 1961/1972. wnm
MoBerbe n3 1978. he Ha aaH npey3nMmana obaBesa carnacHo oBoj KoHBeHUmju 6utn
NCTN Kao Bpoj Koju ce Ha HUX NPUMEHMBAO0 HENOCPEOHO Npe HaBeaeHor aaTtyma.
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(6) Ceaka gpyra apxaga unanvua YHuje he npu npuctynarwy YHuju, y usjasu
ynyheHoj reHepanHom cekpeTapy, HasHaunTh 6poj jeanHuua SOnpUHOCa Koju ce Ha
Yy NpUMemsyje.

(u) Op>xaBa unaHuua mMoxe y 61Mno Koje Bpeme HasHauuTh y nsjasn ynyheHoj
reHepanHom cekpetapy 6poj jeavHunua gonpuHoca pasnuunt o 6poja Koju ce Ha ky
MOXe MpUMeHUNBaTh y ckragy ca nogcrasom (a) unu (6). Taksa usjaBa, YKONIMKO ce
A0CTaBy TOKOM MpBUX LLECT Meceuun Tekyhe kaneHgapcke roguHe, CcTyna Ha cHary of
noyeTKa HapedHe KaneHaapcke rogvHe; y npoTUBHOM, TakBa M3jaBa CTyrna Ha cHary
O[ noyeTka Apyre KaneHgapcke roAuHe Koja cneay rogvHW y Kojoj je wu3jaea
AoCTaBrbeHa.

(4) [QonpuHocu: uspavyyHasar-e ydena] (a) 3a cBaku ByLleTCkM Nepmoa N3HocC
KOju odroBapa jeAvHUUM OOMPUHOCA Ce Mu3padyHaBa [AderbereM YKYNHOr M3Hoca
TPOLLKOBA KoOje je TOKOM pJaTtor nepwuopga notpebHO MNOKpUTM U3 cpeactaBa of
AOMpUHOCa ApXxasa YnaHuua YHuje ca ykynHuM 6pojem jeamHuua koje ce npuMemsyjy
3a Te Apxase ynaHuue YHuje.

(6) N3HoC ponpuHOoca cBake ApXaBe unaHuue YHuje ce fobuja MHOXeHeM
NU3Hoca jegHe jeouHuue ponpuHoca ca 6pojeM jeauHuua JonpuvHOca Koje ce
npuMersyjy Ha aaTy gpXasy ynaHuuy YHuje.

(5) [HeuamupeHu OdonpuHocu] (a) OpxaBa 4naHuua YHuje Koja KacHu ca
nnahaweM CBOjUX AONPUHOCA, Yy CKNagy ca noactaBoMm (6) He MoXe KOPUCTUTK CBOje
npaeso rnaca y CaBeTy YKONMUKO je U3HOC HEeHWUX 3aocTanux nnahaka jegHak mnu
Behn og u3Hoca HeHor JonpuHoca 3a ueny npeTxogHy roauHy. [NpuBpemeHo
ykmgawe npaBa rrnaca He ocnobaha Ty AgpxkaBy 4nanuuy YHuje on obasesa
npeasveHnx oBoM KoHBEHUMjOM 1 He nuwasa je 6uno Kor gpyror npasa Koje u3 ie
npoucTtuye.

(6) CaBeT mMOXe [03BONUTM Hanpen HaBeOeHOj ApXKaBn YNnaHMuM Aa HacTaBu
Aa KOpMCTK CBOje npaBo rnaca ykonuko CaeeT yTBpAM Aa je Kawkene Yy nnahawy
pes3ynTtaT U3y3eTHUX U HEN3BEXHMX OKOSTHOCTH.

(6) [Pesusuja payyHa] PeBnsnjy padyHa YHuje BpLUM jedHa ApXaBa YnaHuua
YHuje Kako je To npeaBvheHo y adMUHUCTPaTUBHUM U (PUHAHCKjCKMM nponucuma. Ty
ApXaBy unaHuuy YHuje, y3 keHy carnacHoct, ogpefyje Caser.

(7) [HonpuHocu mehyenaduHux opeaHusayuja] YroBopHa CTpaHa koja je
mehyBnaguHa opraHusauvja Huje obaBe3Ha ga nnaha gonpuHoce. YKONMUKO uMnak
oanyuv ga nnaha gonpuHoce, npumekyjy ce ogpende n3 ctasosa (1) oo (4).

NOMMABJbE IX
CNPOBOKHEWE KOHBEHLWJE; APYITU CMTOPA3YMHU

YnaH 30.

CnpoBoherwe KoHBeHUuje

(1) [Mepe 3a cnposoher-e] CBaka YroBopHa CTpaHa OyXHa je Ja yCBOju CBe
Mepe HeonxoAHe 3a cnpoBohere oBe KoHBeHuUuje, a nocebHo:

(i) ma npegBuam ogrosapajyhe npaBHe nekoBe 3a edukacHo crnposohere
npasa onneMmemnsaya

(i) ma ogpxaBa HaaneXHW opraH KOMe je MOBepeH 3adaTak goAerbuBara
npaBa onniemMewyMBada WM Oa MNOBEpW Taj 3agaTak HaONeXHOM OpraHy apyre
YroBOpHE CTpaHe;
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(iii) na obe3bean obaseluTaBae jaBHOCTU NyTem pedoBHOr objaBrbMBama
nHdopmMauuja o:

- 3axTeBumMa 3a 3allTUTy rnpasa onrnemMmewmnBada, 1
- npeanoXeHnMm n OD,O6p8HVIM MMEHUMa COpPTU.

(2) [YcaenaweHocm 3akoHa] MNogpasymeBa ce ga, Mo AEMOHOBaky CBOjUX
WHCTpyMeHaTa paTtudukaumje, npuxeatama, ycBajarka Unm npuctynama, 3aBUCHO 0f,
cny4aja, cBaka gpxxasa unu mehyenaguHa opraHvsauumja mopa 6utn y nosuumjm ga
obe3begn cnposohewe oppendbu oee KoHBeHumje y cknagy ca COMCTBEHOM
3aKOHCKOM perynaTtvBoM.

YnaH 31.

OpHocu namehy yroBopHux ctpaHa v gpxaBa
noTnucHuua paHujux MNMoeerba

(1) [OdHocu usmely Opxaea nomnucHuuya ose KoHeeHyuje] Y opgHocuma
namehy gpxasa notnucHuua ose KoHBeHuuje nnmn 6uno koje gpyre paxuje lNoeerbe,
npumersyjy ce camo oapenbe ose KoHBeHLuMje.

(2) [Moayhu odHocu ca Opxaeama Koje Hucy nomnucHuuye oge KoHeeHyuje]
Caka apxaBa unaHuua Koja Huje notnucHuua ose KoHBeHumje Moxe Oa usjasmn, y
obaBewTewy ynyheHom [eHepanHoM cekpeTapy, Aa he y cBojum ogHocuma ca
CBakoM u4raHuuoMm YHuje, Koja je noTnuMcHuUa camo oBe KoHBeHuuje, npuMewnsaTtu
oapenbe n3 nocneme Noserse Kojy je notnucana. Mo ncteky poka og mecey aaHa,
payyHajyhun og gatyma Takeor obaseluTerwa U cBe Aok [pxaBa ynaHvua YHuje koja
je Jana TakBy u3jaBy He nocTaHe noTnucHuua ose KoHeeHUMje, Ta YnaHuua YHuje he
npumersmBaTh ogpende n3 nocneane NoBerbe kojy je noTnMcana, Ha CBoje OAHOCEe
ca CBaKoOM of unaHuvua YHuje Koje cy noTnucHuue camo oe KoHeeHuuje. YUnaHuue
YHuje notnucHuue camo oBe KoHBeHuuje he npumewmBaTn oppenbe oBe
KoHBeHLuje y ogHOCY Ha uraHuue YHuje noTnvcHuue paHunjux Noserba.

YnaH 32.

MocebHu cnopasymu

Unanuue YHuje 3agpxaBajy npaBo ga u3mehly cebe cknanajy nocebHe
cnopasyme O 3aWwTUTM COpPTW, NO4 YCMOBOM [a TakBuM CrlopasyMu HUCY Yy
CynpoOTHOCTU ca ogpenbama ose KoHBeHUMje.

NOMMABJbE X
3ABPLUHE OOPEABE

YnaH 33.

MoTnucueawe
KoHBeHUMja je oTBOpeHa 3a NoTnMcuBake CBMM Ap)KaBama yraHuuama YHuje
Ha OaH weHor yceajaka. OHa ocTaje oTBopeHa 3a notnucmearse o 31. mapta 1992.

YnaH 34.

Patudmkaumja, npuxsaTtame Unu yceajare; npuctynawe

(1) [dpxaee u Heke mehysnaduHe opeaHu3ayuje] (a) Ceaka [JpxkaBa unaHuua
MOXe, KaKo je To npeaBuheHo y 0OBOM YnaHy, NnpucTynuT oBoj KoHBEHLUMjW.
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(6) CBaka mehyBnagnHa opraHu3aumja Moxe, Kako je To npeasuheHo y 0BOM
YynaHy, NPUCTYNUTU 0BOj KOHBEHLMjW aKo:

(i) »mMa HagnNexXHoOCTU y NUTamKMa Koja cy perynmcaHa oBoM KOHBEHLM|OM;

(ii) »ma concTBeHy 3aKOHCKY perynaTuBy KOjoM je npeaBuheHo AoaerbvBame
N 3aWwTuTa npasa onfiemMewmrBada, a Koja je obasesyjyha 3a cBe HeHe Opxase
ynaHuue; n

(ii) je oBnawheHa, carnacHo CBOM UHTEPHOM MPaBWUITHUKY, Aa NPUCTYNN OBOj
KoHBeHUuju.

(2) [UWHcmpymenmu npucmynama]l [OpxaBa koja je notnucana oBy
KoHBeHunjy noctaje unaHvua oBe KOHBEHLUMje Ha OCHOBY [enoHOBaka HeKor
WHCTpYMeHTa paTtudukaumje, npuxesaTaba unm yceajarwa ose KoHBeHuuje. [pxaBa
Koja Huje noTnucana oBy KoHBeHUMjy W cBaka TakBa MelyBrnaguHa opraHusauuja
nocraje 4YnaHvua ose KoHBeHUWje nonarakemM HeKor UHCTPYMEeHTa NpucTynaka OBoj
KoHBeHUnju. IHCTpYMeHTU paTudukaumje, npuxeaTaka, ycBajaka Unm npuctynama
ce JenoHyjy kop eHepanHor cekpeTtapa.

(3) [Muwrbene Casema) Ceaka [pxaBa Koja Huje YnaHuua YHuje unu ceaka
TakBa MehyBnaguMHa opraHusaumja he, npe [denoHoBawa WHCTPyMeHaTa
npuctynawa, 3atpaxutn of CaBeTa MuWwIbewe O YycarnaweHoCcTM  CBOr
3akoHogaBcTBa ca oapenbama oBe KoHBeHUuje. YKONMUKO je oamnyka Koja cagpxu
Muwrberwe CaBeTa NO3UTUBHA, MHCTPYMEHT NPUCTYNaka ce MoXe AenoHOoBaTH.

YnaH 35.

3aapxaBamwe npaBa

(1) [MMpunyun] CarnacHo ogpen6ama w3 ctaBa (2) Huje [03BOSbeHO 6Kno
KakBO 3a[ipXaBar-e npasa Be3aHo 3a oBy KoHBeHUWjy.

(2) [Moeyha usy3eha] (a) be3 o63npa Ha ogpeanbe n3 unaHa 3(1), Opxasa
Koja je, y Bpeme npuctynawa oBoj KoHBeHuuju, 6una notnmcHuua Moserse n3 1978.
N Koja, Kaga je ped O copTama ca BereTaTMBHUM pa3MHOXaBaweM, obe3behyje
3alTUTY Ha OCHOBY 3allTUTe npaBa Ha WHOYCTPUCKY CBOjUHY, a He npasa
onnemewnBava, he mmatu npaBo Aa HacTaBM Ca TakBOM MPaKCOM W [a He
npumMmersyje oy KoHBeHUWjy Ha TakeBe copTe.

(6) OpxaBa koja KOpUCTW Hanpen HaBe4eHO MpaBO AyXHa je ga O Tome
obaBecTn [eHepanHor cekpetapa Yy BpeMe [AenoHoBawa CBOr WHCTPYMEHTa
paTudurkaumje, npuxeaTarwa, yCBajakba MM NpPUCTynawa, 3aBMCHO of cryyaja. Ta
ApxxaBa Moxe y 6mno koje Bpeme noyhun Hanpen HaBe4eHO obaBeLuTeHE.

YnaH 36.
ObGaBeluTeHa O 3aKOHCKOj perynatmeu u sawtnheHum
poaoBuma n Bpctama; MHdopmaumje koje je notpe6HO 06jaBUTH

(1) [Mlpeo obasewmere] T[lpu pgenoHoBakwy CBOIr  UHCTPyMEHTa
paTtudurkaumje, npuxeartama, ycBajara, unv npuctynawa osoj KoHBeHLUMjW, 3aBUCHO
O4 cCnydaja, cBaka ApXaBa wunu MefyBnaguHa opraHu3aumja je obaBe3Ha aa
"eHepanHor cekpeTapa obaBecTu O:

(i) cBOM 3aKkoHOOABCTBY KOjUM Ce ypehyjy npaBa onnemenunsava; u

(ii) nncTn BurbHMX pogoBa n BpCTa Ha koje he ce, Ha gaH NpuCTynaka OBOj
KoHBeHuuju, npumermBaTn ogpenbe ose KoHBeHuumje.
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(2) [Obasewmere o npomeHamal CBaka YroBopHa cTpaHa he opgmax
obaBecTuTM eHepanHor cekpeTapa o:

(i) cBakoj mMpomeHM Yy CBOM 3aKOHOAABCTBY Kojum ce ypehyjy npaBa
onneMennBaya; n

(i) ceakom npolumpuBary npumeHe ose KoHBeHumje Ha apyre burbHe pogoBe
n BpCTE.

(3) [Objasrbusare uHopmayujal eHepanHu cekpeTtap he Ha OCHOBY
obaBeluTEHA NPUMIbLEHUX 0 YTOBOPHUX CTpaHa 06jaBnTu nHdopmaumje o:

(i) 3akoHOOaBCTBY KojuM ce ypehyjy npaBa onnemMmernBaya u CBUM M3MeHama
TOr 3aKOHOOABCTBA; U

(i) nucTn GurbHMx poposa u BpcTa npeasuheHoj y ctasy (1)(ii), kao n o cBum
npowupermuma ncte npeasuheHum y ctasy (2)(ii).

YnaH 37.

Ctyname Ha cHary; 3aTBapawe paHujux lNoBerba

(1) [Fpeo cmynare Ha cHacy] OBa KoHBeHuUMja CTyna Ha cHary mecey, AaHa
HaKOH LWITO NeT Agp)kaBa AenoHyje CBoje MHCTPYMeHTe paTudukaumje, npuxeaTama,
yCBajatba MnM NpucTynawa, 3aBUCHO Of Chy4yaja, Nof YCNOBOM Aa Cy HajMawe Tpu
O Hanpen HaBeAeHMX WMHCTPyMeHaTa AenoHOBaHa of CTpaHe ApaBa NoTnucHuua
Mosesba 13 1961/1972 nnu NMoserbe 13 1978.

(2) [HapedHo cmynawe Ha cHacy] CBaka [pxaBa Ha KoOjy ce He oAHoce
oapenbe m3 ctasa (1) nnm ceaka mehyBnagnHa opraHnsauumja he noctatn unaHuuya
oBe KoHBeHUMje y poKy o Mecel faHa padvyHajyhm oA faHa Kaja je AenoHoBana
CBOje MHCTPyMeHTe patudukaumje, npuxeBaTawa, YyCBajakba WM MpuUCTynama,
3aBMCHO Of cny4aja.

(3) [Bameapare [loserbe u3 1978] HwjegaH WMHCTPYMEHT npucTynaka
Moeerbm 13 1978. He mMoxe ga Oyae OenoHOBaH HAKOH CTynawa Ha cHary oBe
KoHBeHumje y cknagy ca ctasom (1), mefyTum cBaka OpxaBa, Koja ce, CXOAHO
YyCTaHOBIbEHO] Npakcy MeHepanHe ckynwtuHe YjeouheHUx Hauuja, cMaTtpa 3eMiboM
y pa3Bojy, MOXe AenoHOBaTU TakaB MHCTPYMeHT o 31. geuembpa 1995. roguHe, a
CBe ocTane gpxase MOry Ada ra genoHoHyjy oo 31. geuembpa 1993. roguHe, yak
nako oa KoHBeHUuja CTynu Ha cHary npe Tor gatyma.

YnaH 38.

U3meHe v ponyHe KoHBeHUuMje

(1) [KoHgbepeHyuja] N3ameHe n gonyHe KoHBeHUMje ce MOry M3BpLUMTA NyTeM
KOHgepeHumje u4navumua YHuje. CaBeT [JOHOCU offiyke O ca3uBaky Takse
KOHpbepeHuuje.

(2) [Keopym u sehuHa] Pag, koHpepeHumje je nyHoBaXaH camMo ako Cy Ha HO0j
NPUCYTHN NpeaCcTaBHULUM HajMake nonosuHe [pxaBa ynaHuua YHuje. 3a ycBajawe
6uno KakBux u3mMeHa u gonyHa noTtpebHa je TpodeTBpTMHCKA BehuHa rnacosa
[pxxaBa 4naHnua NPUCYTHUX Ha KOHpepeHumju.
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YnaH 39.

OT1KasuBame

(1) [Obasewmera] CBaka YroBopHa cTpaHa MOxe OTka3atn oBy KoHBeHUujy
obaBewTerweM ynyheHom [eHepanHoM cekpeTapy. [eHepanHu cekpeTap uMa
obaBe3sy Aa o0 npujeMy TakBor obaBeluTeHa ogMax obaBecTu cBe YnaHuue YHuje.

(2) [PaHuje [loserbe] ObGaBewTewe O OTKa3mBawy oBe KoHBeHuuje
NCTOBPEMEHO MpeAcTaBrba oObaBellTewe O OTKasuMBakwy CBUX APYIUX PaHUjux
NoBerba Kojuma je YroBopHa CTpaHa Koja oTkasyje oBy KoHBeHUMjy npucTynuna.

(3) [Han cmynawa Ha cHazy] OTkasuBare CTyna Ha cHary Ha Kpajy
KaneHgapcke roguHe Koja cnegu roauHuM y Kojoj je MeHepanHwu cekpeTap MpUMUO
obaBeLwTeme.

(4) [CmeyeHa npasa] OTkasmBarwe Hehe umaTn yTuuaja Ha 6uMno Koje npaso
cTeyeHo 3a ogpeheHy copTy Ha ocHoBy oBe KoHBeHumje wnnm Guno koje gpyre
MMoBerbe noTnucaHe npe gatyma CTynakwa Ha cHary oTKasvBara.

YnaH 40.

3appxaBawe noctojehux npaBa

OBa KoHBeHuuja Hehe orpaHnumTh noctojeha npaBa onnemexwnBaya cteveHa
y CKnajy ca 3akoHMMa YroBOPHUX CTpaHa, Unm no oCHOBY Heke paHuje Noserbe unm
Nno OCHOBY BMM0 KakBOr Apyror cropasyma CKnonrbeHor namehy ynanuua YHuje.

YnaH 41.

OpVII'VIHanHVI n 3BaHN4YHUN TEKCTOBU KOHBeHLIMje

(1) [OpueuHan] OBa KoHBeHuMja ce noTnucyje y jeoHOM OpUrMHANHOM
NPUMEPKY Ha EHrNeckoM, ¢hpaHLyCKOM W HEMaykoM je3uKy, npu 4Yemy y cryyajy
HecarmacHoCcT\ ca npeBoAuMa Ha [Apyre jesuke, npegHoCT uMma Bep3uvja Ha
dpaHuyckom je3uky. OpurnHan ce aenoHyje kog eHepanHor cekpeTtapa.

(2) [3saHuyHU mekcmosu] Ha oOCHOBY KOHCynTaumja ca BRagama
3aMHTepecoBaHUX 3eMmarba [eHepanHu cekpeTtap yTBphyje 3BaHW4YHE TEKCTOBE OBE
KoHBeHUunje Ha apanckom, XOMnaHACKOM, MWTanujaHCKOM, janaHCKOM W LUMaHCKOM
je3nky, kao 1 Ha octanum jesvuuma koje CaseTt ogpeau.

UnaH 42.

dyHKUMje fgenoHoBamwa

(1) [Hocmasa konuja] NeHepanHu cekpeTap je obaBe3aH Aa 4OCTaBU OBEPEHE
Kormje ose KoHBeHLUMje cBMM apXasama v MehysrnaavHuM opraHusauvjama koje cy
bune 3actymrbeHe Ha [unnomaTtckoj KOHdEepeHumju Koja je ycBojuna oBy
KoHBeHUujy, a Ha 3axTeB, Takohe M CBUM ApyrMM OpxaBama n MehysBnagvuHum
opraHusauuvjama.

(2) [Pecucmpauuja] MeHepanHu cekpeTap he peructpoBaty oBy KoHBeHUMjy
npu CekpeTapujaty YjeanrweHnx Hauuja.
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YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary oCMor AaHa oA AaHa objaBrbmBatrba y ,,Cnyx6eHom
rnacHuky Peny6bnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yroBopu®.



